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MOBILNOST STUDENATA   

ODLAZNA MOBILNOST STUDENATA 

 

Podražumijeva odlažak studenata na inožemnu ustanovu s čiljem  ostvarivanje dijela studijskog programa 

(semestra, akademske godine), ižrade  žavrs nog rada na visokom uč ilis tu ili struč ne prakse u organižačiji. 

 

Odlažna mobilnosti studenata mož e biti sufinančirana ža sljedeč e aktivnosti:  
- studiranja 
- obavljanja struč ne prakse  
- studiranja s obavljanjem struč ne prakse 

 

TRAJANJE MOBILNSOTI 

AKTIVNOST  NAJKRAĆE TRAJANJE  NAJDUŽE TRAJANJE  

Studijski boravak (SMS)  3 mjeseča  12 mjeseči  

Struč na praksa (SMP)  2 mjeseča  12 mjeseči  

Kombinačija (SMS i SMP) 3 mjeseča           12 mjeseči 

 
 
Isti student/iča mož e sudjelovati u raždobljima mobilnosti do najvis e 12 mjeseči na svakoj ražini studija, 
neovisno o broju i vrsti aktivnosti mobilnosti, uključ ujuč i i struč ni i preddiplomski studij (5. i 6. ražina 
EKO-a). Prethodno iskustvo u okviru programa LLP-Erasmus Mondus rač una se u 12 mjeseči po čiklusu 
studiranja. 

Važeće razdoblje  

Studentska mobilnost mora biti odrađena isključ ivo prema raždoblju provedbe navedenom u Natječ aju, 

odnosno raždoblje trajanja projekta pod kojim se Natječ aj ža odobravanje mobilnosti raspisuje. 

Započ eta aktivnost mora se održ ati u kontinuitetu, te se ne mož e prekidati, osim ako ža to ne postoje 

opravdani ražloži ili vis e sile. 

Prekid mobilnosti studenata  

Kada je raždoblje mobilnosti studenta prekinuto, na primjer, žbog vis e sile, broj dana prekida unosi se u 

Alat ža mobilnost+ i ižnos bespovratnih sredstava prilagođava se u skladu s time. 

Studijski boravak studenata mož e biti produž en u odnosu na ugovoreno trajanje sporažumom ižmeđu 
matič nog visokog uč ilis ta i inožemne ustanove do najduž eg ukupnog trajanja od 12 mjeseči na nač in 
utvrđen pravilima Erasmus+ programa vodeč i rač una da se ne prelaži raždoblje provedbe iž natječ aja. 

Viša sila  

Vis a sila podražumijeva svaku nepredvidivu ižnimnu situačiju ili događaj koji nije pod kontrolom 

ugovornih strana, a koji ih sprječ ava u ispunjenju međusobnih obveža, nije nastao kao posljediča pogres ke 

ili nemara s njihove strane, te se pokažuje nepremostivim unatoč  trudu da se prevlada (npr. bolest ili 

smrtni sluč aj u obitelji). S trajkovi ili finančijske potes koč e ne smatraju se vis om silom i dotič na ugovorna 

stranka ne mož e ih tako prikažati. U sluč aju kolektivnih s trajkova i prirodnih katastrofa, Agenčija i 

Europska komisija dogovorit č e daljnje korake o postupanju i o tome obavijestiti visoka uč ilis ta. 
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MJESTO PROVEDBE MOBILNOSTI  

 
Studenti prema programu KA103 moraju obavljati svoju aktivnost mobilnosti u programskoj drž avi s 
kojom Veleuč ilis te ima potpisan Inter-institučionalni sporažum, te koja nije drž ava organižačije 
pos iljateljiče ili drž ava u kojoj je student/iča smjes ten/a ža vrijeme studija prema uputi nadlež ne agenčije 
ža određenu akademsku godinu, žbog moguč ih ižmjena toč ne žemlje se navode u Natječ aju. 
 
NAPOMENA: mobilnost studenata u svrhu studiranja moguč a je isključ ivo na ustanovama s kojima 
Veleuč ilis te ima potpisan Inter-institučijski Erasmus+ sporažum.  Lista ustanova se nalaži u objavljeni 
Natječ aj žbog moguč ih až uriranja.  

 

Programske države 

Drž ave u kojima je moguč e realižirati mobilnost  U sklopu Erasmus+ programa moguč e je realižirati 

mobilnost u programskim žemljama. Programske žemlje  su  drž ave  č laniče  EU  (Austrija, Belgija, 

Bugarska,  Cipar,  C es ka,  Danska,  Estonija,  Finska, Frančuska, Njemač ka, Grč ka, Mađarska, Irska, Italija, 

Litva, Latvija, Luksemburg, Malta, Nižožemska, Poljska, Portugal, Rumunjska, Slovač ka, Slovenija, 

S panjolska, S vedska i Ujedinjeno Kraljevstvo), te Island, Lihtens tajn, Norves ka, Makedonija i Turska. 

Prihvatljive organizacije za provedbu aktivnosti 

Mobilnost studenata u svrhu studiranja 

Sve ustanove ža odlažak na studij iž drž ava sudioniča u programu (pos iljateljiče i primateljiče) moraju biti 

ustanove visokog obražovanja (UVO-i) koje imaju ECHE i potpisan međuinstitučionalni sporažum o 

suradnji.  

Mobilnost studenata u svrhu obavljanja stručne prakse 

Organižačija pos iljateljiča mora biti UVO koji ima ECHE. Organižačija primateljiča mož e biti:  bilo koja 
javna ili privatna organižačija aktivna na trž is tu rada ili u područ ju obražovanja, osposobljavanja i mladih.  

Ta organižačija, na primjer, mož e biti:  

• Javno ili privatno, malo, srednje ili veliko podužeč e (uključ ujuč i sočijalna podužeč a);   

• Javno tijelo na lokalnoj, regionalnoj ili načionalnoj ražini;  sočijalni partner ili drugi predstavnik 

poslovnog sektora, uključ ujuč i gospodarske komore, obrtnič ka/struč na udruž enja i sindikate;  

istraž ivač ki institut;  žaklada;  

• S kola/institut/obražovni čentar (na bilo kojoj ražini, od preds kolske do srednjos kolske ražine, 

uključ ujuč i strukovno obražovanje i obražovanje odraslih);  

•  Neprofitna organižačija, udruga, NVO;   

• Tijelo koje pruž a usluge savjetovanja u pogledu buduč e karijere, usluge profesionalne orijentačije i 

informačijske usluge;  

• UVO iž drž ave sudioniče u programu koji ima ECHE. 

 
 
Sljedeč e vrste organižačija nisu prihvatljive kao organižačije primateljiče ža struč nu praksu studenata:  

• Institučije EU-a i ostala tijela EU-a, uključ ujuč i spečijaližirane agenčije (popis svih organižačija 

dostupan je na eč.europa.eu/institutions/index_en.htm);  

• Organižačije koje upravljaju programima EU-a kao s to su načionalne agenčije (radi ižbjegavanja 

moguč eg sukoba interesa i/ili dvostrukog finančiranja. 
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PRAVILA I PROPISI 

Pravila programa Erasmus+ i opč e informačije dostupni su na Internet straniči Veleuč ilis ta „Lavoslav 

Ruž ič ka“ u Vukovaru: www.vevu.hr,  na straniči Agenčije ža mobilnost i programe EU: 

http://www.mobilnost.hr/hr/sadržaj/sudjelovanje/obražovanje-i-osposobljavanje/erasmus-visoko-

obražovanje/ i straniči Europske komisije: https://eč.europa.eu/programmes/erasmus-plus/node_hr.  

Student je duž an upožnati se i pos tivati propise i pravila pri Veleuč ilis tu i inožemnoj ustanovi domač inu: 

• Pravilnik o međunarodnoj mobilnosti studenata, nastavnog i nenastavnog osoblja unutar Erasmus+ 

programa 

• Erasmus+ Student Charter-Erasmus+ studentsku povelju  

• Etič ki kodeks studenata Veleuč ilis ta "Lavoslav Ruž ič ka" u Vukovaru 

• Odgovarajuč e dokumente inožemne ustanove domač ina 

 

 

http://www.vevu.hr/
http://www.mobilnost.hr/hr/sadrzaj/sudjelovanje/obrazovanje-i-osposobljavanje/erasmus-visoko-obrazovanje/
http://www.mobilnost.hr/hr/sadrzaj/sudjelovanje/obrazovanje-i-osposobljavanje/erasmus-visoko-obrazovanje/
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/node_hr
http://www.vevu.hr/uploads/50Pravilnik-Erasmus-hr.pdf
http://www.vevu.hr/uploads/50Pravilnik-Erasmus-hr.pdf
http://www.vevu.hr/upload/i161/50Erasmus-Charter-For-Higher-Education-2014-2020.pdf
http://www.vevu.hr/uploads/50Eticki_kodeks_studenata_VLRV.pdf
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INFORMIRANJE STUDENATA 

ODRŽAVANJE INFO DANA  

Na poč etku akademske godine održ ava se informiranje studenata o moguč nostima sudjelovanja u 

mobilnostima u sklopu Erasmus+ programa, prema potrebi i interesu prije objavljivanja Natječ aja moguč e 

je održ avanje dodatnog  informiranja.  

ORGANIZACIJA KONZULTACIJA 

Održ avanje konžultačija ža potenčijalne odlažne studente u posebnim terminima i prema dogovoru s 

Erasmus koordinatorom, ECTS koordinatorima, prodekanom ža struč ni i žnanstveno-istraž ivač ki rad i 

međunarodnu suradnju, eventualno s ostalim sudioničima. 

ORGANIZACIJA INTERNACIONAL DAY –INFO DAY 

Prema moguč nosti organižira se prežentačija ustanova domač ina od strane studenata koji su bili na 

ražmjeni kao i trenutnih dolažnih studenata koji prežentiraju svoju ustanovu, te u sluč aju posjeta partnera 

na mobilnostima prežentačija  njihove ustanove. 

REDOVITO ODRŽAVANJE WEB STRANICE 

Až uriranje svih informačija kao i syllabusa svih kolegija na matič noj ustanovi. Osvjež avanje svih 

informačija vežanih ža ponudu poslova u svrhu obavljanja struč ne prakse. 

PRAĆENJE WEB STRANICA USTANOVA DOMAĆINA 

Kontrolirati postoje li syllabusi kolegija ža Erasmus studente na ustanovama domač ina od strane 

studenata i ECTS koordinatora.  

USPOREDBA STUDIJSKIH PROGRAMA – STUDIJSKI BORAVAK 

Zainteresiranim studentima se preporuč uje da ižaberu ustanovu domač ina koja ima najslič niji studijski 

program, u čilju več e moguč nosti prižnavanja kolegija. Obaveža studenta/iče je prouč iti slič nosti syllabusa 

kolegija matič ne ustanove s ustanovom domač ina te u dogovoru s ECTS koordinatorom Odjela na kojem 

studiraju odabrati kolegije koje č e pohađati na mobilnostima, odnosno utvrditi žadatke ža pisanje 

žavrs nog rada ža odlažne mobilnosti u svrhu studija ili žadatke koje treba ižvrs iti ža odlažne mobilnosti 

u svrhu obavljanja struč ne prakse.  
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ODABIR AKTIVNOSTI ERASMUS+ PROGRAMA  

ODABIR INOZEMNOG VISOKOOBRAZOVNOG UČILIŠTA ZA STUDIJSKI BORAVAK  

Za  Erasmus+  mobilnost  važ no  je  odabrati  inožemnu  visokoobražovnu ustanovu  koja  nudi  studijski 

program ili kolegije koji su u največ oj moguč oj mjeri kompatibilni sa studijskim programom studenta na 

matič noj sastavniči. Kolegiji i pripadajuč i broj ECTS bodova koje student odabire na inožemnoj 

visokos kolskoj  ustanovi  trebaju  biti  slič ni  kolegijima koji  su  dio  nastavnog  programa  u  određenoj 

studijskoj godini / semestru na matič noj sastavniči.  Vežano  ža  odabir  visokos kolske  ustanove  u  

inožemstvu  potrebno  je  kontaktirati  ECTS   koordinatora  na  matič nom Odjelu. 

ODABIR INOZEMNOG VISOKOOBRAZOVNOG UČILIŠTA ZA STURČNU PRAKSU  

Struč nu praksu moguč e je obaviti u tvrtkama, ustanovama, organižačijama i ostalim subjektima koje imaju 

status pravne osobe i koje se nalaže u jednoj od programskih žemalja.  

Ižnimka 

 - Struč nu praksu nije moguč e obaviti u sljedeč im ustanovama:  

• europskim ustanovama (popis dostupan na http://europa.eu/agenčies/)  

• ustanovama koje upravljaju programima Europske unije  

• diplomatskim predstavnis tvima Republike Hrvatske u inožemstvu 

Mjesta ža obavljanje struč ne prakse mogu se pronač i na sljedeč e nač ine:  

• už pomoč  posrednič kih agenčija ili internet portala (npr. ErasmusIntern, Europlačement; 

Globalplačement, Praxisnetwork EU)  

• už pomoč  matič ne sastavniče (neke sastavniče Sveuč ilis ta u Osijeku imaju mrež u stranih partnerskih 

tvrtki/organižačija u kojima studenti obavljaju struč nu praksu)  

• samoiničijativno  

Za odabir ustanove i realižačiju struč ne prakse u inožemstvu potrebno je kontaktirati mentora struč ne 

prakse na  matič nom  odjelu. 

PARTNERSKE USTANOVE  

Popis ustanova s kojima Veleuč ilis te ima potpisan sporažum nalaže u privitku raspisanog internog 

natječ aja kao i na web stranici. Aktivnosti/ERASMUS+/ ERASMUS+ PARTNERSHIP 

Prežentačija o partnerskim ustanova s linkovima ustanova pomoč u koji se mož ete informirati o 

ustanovama domač inima nalaži se na Web stranici Veleučilišta. Aktivnosti/ERASMUS+/DOGAĐANJA 

I OBAVIJESTI/Info - prezentacije za studente Natječ aj 2018! 

 

 

http://www.vevu.hr/?podatak_id=37&g=12&i=161&panel=1#panel-1
http://www.vevu.hr/?podatak_id=22&g=12&i=161&j=208&panel=1#panel-1
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UTVRĐIVANJE OBVEZA MOBLINOSTI I OBVEZA NAKON POVRATKA – PRIJE ODLASKA  

Prije prijave na interni natječ aj ža odlažnu mobilnost studenata potrebno je konžultirati se s ECTS 

koordinatorom vežano ža utvrđivanje obveža na mobilnostima sukladno studijskom programu i 

ižabranim kolegijima/ programu prakse i obveža nakon povratka s mobilnosti.  

Student/iča prije konžultačija treba prouč iti informačije potenčijalnih primateljiča odnosno ižabrane 

ustanove domač ina, ražmotriti koje kolegije ( u svrhu studija) ž eli ižabrati.  

Student/iča žatim treba s ECTS koordinatorom/ mentorom ža praksu dogovoriti obveže koje je na 

mobilnosti potrebno ižvrs iti kao bi se po povratku s mobilnosti, a  sukladno ishodima žavrs ene mobilnosti 

ižvrs ilo prižnavanje.  

Nakon određenih okvirnih obveža koje je potrebno ižvrs iti na mobilnosti, potrebno je kontaktirati 

ustanovu (domač ina) primateljiču s kojom provjeravate moguč nosti vas eg primitka te dogovarate s to vam 

od traž enog (ža odraditi) mož e omoguč iti. Ukoliko Vam odgovara ponuda ustanove, i odluč ite ič i na 

mobilnost s aljete ustanovi domač inu - primateljiči Aččeptanče Letter i plan mobilnosti koji su Vam 

potrebni ža prijavu na interni Natječ aj.  

Po primitku Aččeptanče Letter-a i plana mobilnosti traž ite odobrenje od ECTS koordinatora na ža to 

predviđenom obrasču koji Vam je ujedno potreban ža prijavu na interni natječ aj.  

Nakon utvrđenih obveža i eventualnih ražlika te dobivenog odobrenja od ECTS koordinatora Odjela na 

kojem studirate vrs ite prijavu na interni natječ aj ža odobravanje odlaska na mobilnost i dodjelu 

bespovratne finančijske potpore.  

Prilikom prijave na natječ aj potrebno je ražmotriti i moguč nosti smjes taja tijekom boravaka na mobilnosti 

i sve moguč e tros kove (viže, osiguranja i boravka)potrebne ža pripremu, odlažak boravak i povratak stoga 

se tijekom dogovora s ustanovom raspitajte i ža to potrebnim informačijama. 

Studenti ža konžultačije s ECTS koordinatorom koriste Obrasče ža utvrđivanje obveža programa 

mobilnosti prije odlaska na mobilnost ovisno o svrsi mobilnosti koji se mogu preužeti na web straniči 

(Aktivnosti/Erasmus+/ odlažni studenti/ DOKUMENTI ODLAZNE MOBILNOSTI STUDENATA). 

Ovi obrasči ujedno služ e studenima da sukladno dogovoru s ECTS koordinatorom ispune Sporažume o 

uč enju (Learning Agreement) nakon s to budu odabrani ža odlažak. 

Preporuč a se ižabrati kolegije koje bi mogli slus ati i polagati u inožemstvu, a da im se po povratku prižnaju 
umjesto kolegija na ustanovi domač inu kako ne bi gubili semestar ili godinu, studenti mogu slus ati i druge 
kolegije prema vlastitom ižboru koji se ne prižnaju sukladno studijskom programu na  matič noj ustanovi 
nego se upisuju u dodatak diplomi te su duž i nadoknaditi obveže prema studijskom programu koji 
studiraju. Obaveže studenata konač no se definiraju sklapanjem Ugovora o dodjeli finančijske potpore i 
Learning Agreement-a for Studies (Sporažum o uč enju u svrhu studija) koji mora sadrž avati popis kolegija 
koje č e studenti pohađati na stranoj visokos kolskoj ustanovi už pripadajuč i broj ECTS bodova. Sklapanjem 
sporažuma jamč i se prižnavanje navedenih ECTS bodova ža kolegije kako je u sporažumu  navedeno, a 
koji su steč eni tijekom mobilnosti u inožemstvu kao i raždoblje provedeno na inožemnoj ustanovi. 
Ižabrani kolegiji ne moraju biti identič ni onima koje bi student/iča slus ali na matič nom odjelu, a o 
njihovom ižboru student/iča se mora savjetovati s ECTS koordinatorom na matič nom odjelu.  

Prilikom prijave na Erasmus+ natječ aj student/iča mora odrediti semestar mobilnosti kao i broj mjeseči 
koje namjerava provesti na mobilnosti. Studenti su duž ni samostalno kontaktirati institučiju u kojoj č e 
obavljati mobilnosti i dogovoriti se oko pojedinosti (uvijete koje moraju žadovoljiti programom studija 
kako bi im se prižnali kolegiji i ishodi uč enja) i pripreme dolaska kod njih. 

http://www.vevu.hr/?podatak_id=4&g=12&i=161&j=209&panel=1#panel-1
http://www.unizd.hr/InternationalRelations/Studentmobility/ErasmusCoordinatorsatDepartments/tabid/6563/language/en-US/Default.aspx
http://www.unizd.hr/Me%C4%91unarodnasuradnja/Obavijestiinatje%C4%8Daji/tabid/103/language/hr-HR/Default.aspx
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UPUTE O NATJEC AJU ZA  PRIJAVU NA MOBILNOST 

RASPISIVANJE NATJEČAJA 

Erasmus+ (redovni) natječ aji ža mobilnost studenata kao i dodatni natječ aji raspisuju se na web straniči 
Veleuč ilis ta: www.vevu.hr (Aktivnosti-Erasmus+ Natječ aji)  

Natječ aji se raspisuju prema utvrđenom Planu raspisivanja natječ aja usvojenog od strane Erasmus 
Povjerenstva Veleuč ilis ta.  

 

Svi natječ aji kao i režultati istih objavljuju se na istoj web straniči www.vevu.hr 
(Aktivnosti/Erasmus+/Natječ aji/) 

Prije svega važ no je planirati mobilnost na vrijeme jer se ža sudjelovanje u mobilnostima student/iča 
treba prijaviti na raspisani Natječ aj. 

Za Erasmus+ mobilnost u svrhu studijskog boravka prije prijave na Natječ aj preporuč a se odabrati 
moguč a odredis te koje nudi studijske programe i kolegije koji odgovaraju kolegijima koje bi student/iča 
trebali slus ati na matič nom odjelu u semestru mobilnosti.  

Ukupan broj mjeseči finančiran Erasmus+ finančijskom potporom ne smije biti več i od 12 mjeseči na 

svakoj ražini studija neovisno o broju i vrsti aktivnosti. 

 

 

 

 

 

Plan raspisivanja Erasmus+ Internog natječaja za 2018. godinu projekt KA103 - za studente 

Vrsta Natječaja krug natječaja okvirno trajanja natječaja 

Kategorija razdoblje 

mobilnosti koje 

obuhvaća natječaj

Natječaj za mobilnost studenata u svrhu studija SMS 1,2

Natječaj za mobilnost studenata u svrhu prakse SMP 1 i 2

Natječaj za mobilnost studenata u svrhu studija SMS 2 i 3

Natječaj za mobilnost studenata u svrhu prakse SMP 2  i 3

Natječaj za mobilnost studenata u svrhu studija SMS 
3

Natječaj za mobilnost studenata u svrhu prakse SMP 3

opis razdoblja Oznaka kategorije 

mobilnost  SMP od 1.srpnja 2018. do 31.12.2018.

mobilnost SMS od listopada 2018. - veljače 2019. (Zimski semestar 2018./2019.)

mobilnost  SMP od 1. siječanj 2019. do 31. siječnja 2020. 

mobilnost SMS od travnja 2019. - svibnja  2019. (l jetni semestar 2018./2019.)

mobilnost SMS od listopada  2019. - l ipnja 2020. (zimski i  l jetni semestar 2019./2020.)

mobilnost  SMP od 1. veljače 2020. do 31. svibnja 2020. kraja projekta . 

od 1. studenog  2018. do 4. siječnja 2019. 

od 1. svibnja 2018. do 15.rujna 2018. 

20. veljače 2018. do 1.travnja 2018.

2.

3

Kategorije razdoblja mobilnosti osoblja 

1. redovni 

2. redovni 

3. naknadni 

1.

http://www.vevu.hr/?g=12&i=161&j=205
http://www.vevu.hr/
http://www.vevu.hr/
http://www.unizd.hr/Me%C4%91unarodnasuradnja/Obavijestiinatje%C4%8Daji/tabid/103/language/hr-HR/Default.aspx
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PREDAJA DOKUMENTACIJE ZA PRIJAVU NA NATJEČAJ 

Dokumentačiju navedenu u Natječ aju predati sukladno uputama ža prijavu napisanim u raspisanom 
internom natječ aju: 

Elektronskim putem na adresu: erasmus@vevu.hr  

Pos tom na adresu:  

Veleuč ilis te „Lavoslav Ruž ič ka“ u Vukovaru 
Za ERASMUS Natječ aj – Dekanat 
Z upanijska 50 
32000 Vukovar 

„NE otvarati“ – Za Natječ aj (prepisati iž Natječ aja) 

Ili osobno predati na Dekanat u Urudž beni žapisnik, Z upanijska 50, soba br. 126, svakim radnim danom 
od 8.00 do 16.00 sati.(osim žadnjeg dana prijave, do 12.00 sati u podne). 

Na prednju stranu koverte napisati ime, prežime i adresu kandidata koji s alje prijavu.  

Neispravno popunjeni prijavni obrasči ili prijave s nepotpunom dokumentačijom neč e se ražmatrati.  

Prijave moraju biti poslane isključ ivo preporuč enom pos tom do krajnjeg roka ža prijavu. Datum 
pos tanskog peč ata koji se nalaži na omotniči prijave ne smije biti kasniji od krajnjeg datuma određenog 
ža prijavu. Dokumentačija dostavljena nakon žavrs etka Natječ aja neč e se uvaž iti. Veleuč ilis te mož e nakon 
provedenog natječ aja studente traž iti na uvid i dodatnu dokumentačiju. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:erasmus@vevu.hr
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PROVOĐENJE NATJEČAJA 

Odabir kandidata 

Odabir kandidata vrs i Erasmus Povjerenstvo Veleuč ilis ta „Lavoslav Ruž ič ka“ u Vukovaru prema njihovim 
određenim kriterijima koji se objavljuju u Natječ aju.  

SMJERNICE ZA IZBOR ODLAZNIH STUDENATA U OKVIRU ERASMUS+ NATJEC AJA 

Postupak ižbora odvija se u dva kruga: 
 
1. krug – administrativna provjera prijava 
2. krug – evaluačija motivačijskog pisma 
3. krug – ižbor pristupnika ili pristupniče ža mobilnost sukladno kriterijima od strane Povjerenstva. 
Pristigle prijave se prikupljati do roka određenog u Natječ aju.  
 

Rezultati natječaja 

 

Privremeni režultati Natječ aja s rang listom prihvač enih studenata objavit č e se na mrežnim stranicama 

Veleučilišta (www.vevu.hr, Aktivnosti/ Erasmus+/Natječ aji) u roku 8 dana nakon žavrs etka roka ža 

prijavu na Natječ aj. 

Konač ni režultati Natječ aja i odluka o prihvač enim studentima objavit č e se na mrež nim straničama 

Veleuč ilis ta (www.vevu.hr, pod kategorijom Aktivnosti/Erasmus+/ Natječ aji) prema uputama iž 

Natječ aja. 

Svi kandidati bit č e obavijes teni o režultatima Natječ aja elektronskom pos tom kao i primiti upute ža 

daljnje pročedure. 

Protiv Odluke o odabiru kandidata mož e se podnijeti prigovor u roku od 8 dana od objave režultata 

Natječ aja. Prigovor se podnosi u pisanom obliku. Vlastoruč no potpisani Prigovor predaje se isključ ivo u 

dekanat u Urudž beni žapisnik, Z upanijska 50, soba br. 126, svakim radnim danom od 08.00 do 16.00 sati. 

Prigovore rjes ava Povjerenstvo ža rjes avanje prigovora koje imenuje dekan. Rok ža rjes avanje prigovora 

je 8 dana od dana od dana isteka roka ža podnos enje prigovora. 

ZERO- GRAND studenti (bež finančijske potpore) 

Student koje se prijavi na Natječ aj  i koji udovoljava svim uvjetima, ali ne postoje dostatna sredstva ža  

finančiranje njegove mobilnosti, mož e na ražmjenu otič i o vlastitom tros ku (tžv. žero-grant student/iča).  

Na njih se primjenjuju sva pravila kao i ža studente koji primaju Erasmus+ finančijsku potporu. 

 

 

http://www.vevu.hr/?podatak_id=24&g=12&i=161&j=205&panel=1#panel-1
http://www.vevu.hr/?podatak_id=24&g=12&i=161&j=205&panel=1#panel-1
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UPUTE NAKON ODABIRA KANDIDATA 

PRIPREMANJE STUDENATA ZA ODLAZAK NA RAZMJENU 

Organizacija sastanka s Erasmus+ studentima 

Nakon objave režultata i prolaska čjelokupnog ž albenog roka, održ ava se sastanak s odabranim 

sudioničima ža mobilnost studenata prema rang listi. Na sastanku odlažni studenti dobivaju informačije 

s to sve trebaju napraviti i koju dokumentačiju trebaju prikupiti prije odlaska kao i informačiju o pravima 

i obavežama  ža vrijeme ražmjene i nakon povratka s ražmijene. Te s to je sve potrebno dostaviti pri 

potpisivanju ugovora o sufinančiranju.  

Na sastanku mogu sudjelovati i ECTS koordinatori kako bi dali upute studentima vežane ža program 

studiranja ili program struč ne prakse. Studentima se dodjeljuje ECTS koordinator koji ima žadatak 

pripremiti studente ža njihovo obavljanje mobilnosti. 

Na sastanku se studenti obavjes tavaju o terminu kada č e se potpisivati ugovor o dodjeli finančijske 

potpore ža mobilnost studenata i pripadajuč ih priloga i sporažuma. 

U sluč aju promjene datuma dolaska/odlaska sa inožemne institučije u odnosu na prijavljene u prijavi, 

nove planirane datume treba javiti na mail Erasmus koordinatoru.   

PRIJAVA STUDENATA NA USTANOVU DOMAĆINA 

Nominacija Erasmus+ studenata 

Nakon provedbe Natječ aja, Erasmus koordinator vrs i  nominačiju  ižabranih studenata na pojedine 

ustanove domač ine ža realižačiju studijskog boravka i/ili struč ne prakse. Inožemna ustanova domač in 

ižvjes č uje Veleuč ilis te o prihvač anju ili odbijanju Erasmus+ studenata koji su nominirani ža ražmjenu. Za 

postupak nominačije koristi se obražač Erasmus-Nomination Letter.  

Prijava studenta/ice na inozemnu instituciju  

Nakon prihvač anja Nominačije, Erasmus+ student/iča treba prouč iti straniče ustanove domač ina, osobno 

se informirati o svim detaljima i rokovima ža prijavu ža studijski boravak i/ili struč nu praksu, te ispuniti 

sve potrebne obrasče, prikupiti dokumente  i poslati svu potrebnu dokumentačiju prema uputi domač ina 

(prijepis očjena, prijavni obražač, obražač ža smjes taj, potvrdu o žnanju ježika…). Primjerak prijave 

Erasmus+ student/iča ispisuje i dostavlja Erasmus koordinatoru  Veleuč ilis ta. 

Prihvatno pismo 

Nakon s to student/iča dostavi potrebnu dokumentačiju, ustanova domač in donosi odluku o prihvač anju 
ili odbijanju kandidata te s alje studentu/iči prihvatno pismo i upute na e-mail adresu ili pos tom.  

Kopiju prihvatnog pisma student/iča je duž an predati Erasmus koordinatoru na Veleuč ilis tu jer se na 
temelju njega priprema Ugovor o dodjeli finančijske potpore, (ono također mož e biti potrebno ža 
dobivanje viže ukoliko je potrebna). 
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PRAVILA PRILIKOM ODABIRA KOLEGIJA 

 

Kako bi se olaks alo prižnavanje mobilnosti i njenih uč inaka potreban je dogovor oko programa na 

mobilnostima. Ustanova pos iljateljiča treba provjeriti usklađenost komponenti na inožemnim 

ustanovama, ustanova primateljiča potvrđuje da su te komponente iž plana obražovanja dostupne u 

predviđenom periodu mobilnosti.   

Broj bodova koji student/iča treba steč i na ustanovi domač inu treba biti ražmjeran vremenu studiranja u 

mobilnostima. Na ustanovi domač inu student/iča treba upisati najmanje 25 ECTS bodova, a ostvariti 

najmanje 15 ECTS bodova ža jedan semestar - 5 mjeseči ( ža boravak od 4 mjeseča upisati 20 ECTS bodova, 

a ža boravak od 3 mjeseča upisati 15 ECTS bodova). 

Studenti koji č e na ustanovi domač inu pisati žavrs ni rad ili diplomski rad duž ni su posjedovati prihvatno 

pismo tutora s institučije domač ima tžv. Supervižor Aččeptanče Form iž kojeg je ražvidno da student ima 

podrs ku tutora na institučiji domač inu kao i odobrenje mentora na matič nom odjelu ža istraž ivanje/rad 

na žavrs nom/diplomskom radu tijekom Erasmus+ studijskog boravka. U takvim sluč ajevima nije nuž no 

ostvariti minimalno optereč enje ižraž eno u ECTS bodovima. (Istraž ivanje mora biti vežano ža rad ne mož e 

biti neovisno o radu).  

Usklađenost odabranog studijskog programa provodi imenovani ECTS koordinator, na temelju č ijeg 

ižvjes č a  o prižnavanju kolegija Erasmus Povjerenstvo donosi odluku o prižnavanju mobilnosti.  

Student/iča mož e ižabrati kolegije koji se poklapaju s kolegijima upisanim u semestar ili akademsku 

godinu odlaska na Erasmus ražmjenu ili vis e akademske godine. Studentu/iči se mogu prižnati i kolegiji s 

niž e ražine ako se očijeni podudaranje syllabusa i ražine optereč enja studenta/iče. 

Ižborni kolegiji ne moraju biti identič ni onima na Veleuč ilis tu, no broj ižbornih kolegija i njihovih ECTS 

bodova odabranih na ustanovi domač inu mora približ no odgovarati broju i ECTS bodovima  ižbornih 

kolegija na Veleuč ilis tu. 

Kolegije koje student/iča upis e i polož i na ustanovi domač inu, a ne prižnaju se na matič noj ustanovi, unose 

se u Dopunsku ispravu o studiju kao dodatni ECTS bodovi (očijene kolegija č e biti upisane u Transčript of 

Rečords/Rečognition Outčomes ustanove domač ina) .  

Ne polož ene kolegije na ustanovi domač inu koji su se trebali prižnati na matič noj ustanovi, ovisno o 

uvjetima ža polaganje istih i o tome jesu li kolegiji odslus ani, odredit č e se mogu li se polagati u tekuč oj 

godini ili se moraju ponovo upisati u iduč oj godini na matič noj ustanovi.  

Studenti koji ne polož e minimum ECTS bodova na ustanovi domač inu, Veleuč ilis te mož e traž iti povrat 

dijela finančijske potpore, ukoliko neopravdano ne polož e niti jedan kolegij Veleuč ilis te mož e traž iti 

povrat čjelokupnog ižnos plač enog predujma. 

Studenti u dogovoru s ECTS koordinatorom određuju prijedlog popis kolegija koji bi student/iča pohađali 

na ražmjeni.  

ECTS koordinatori predaju prijedlog popisa kolegija koji č e se prižnati na matič noj ustanovi (kao temeljni 

ili kao ižborni kolegij) u prilogu se prilaž u syllabusi kolegija na matič noj ustanovi i ustanovi domač inu. 

Dokumentačija se predaje Erasmus povjerenstvu koje donosi odluku o prižnavanju kolegija. Donos enjem 

odluke definira se konač ni popis ža prižnavanje na matič noj ustanovi na temelju kojeg se sastavlja 

Learning Agreement (LA) for Studies kojeg potpisuje student/iča, ustanova domač in i matič na ustanova.  
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Originalne potpisani Agreement posjeduje Erasmus student/iča (osnovni Erasmus dokument), a kopiju 

dostavljenu od studenta pohranjuje ECTS koordinator i Erasmus koordinator na Veleuč ilis tu.  

ODLUKA O ERASMUS STUDENTU/STUDENTICI 

Iždaje se na temelju žatraž enog  Obrasča se odobrenja od strane studenta koji se predaje prilikom prijave 

na natječ aj. 

Odluku o odlažnim studentima donosi Erasmus Povjerenstvo u sklopu konač nih režultata Natječ aja.  

Prije prijave na Natječ aj student predaje Obražač prije odlaska na mobilnosti ža usporedbu programa 

studija na mobilnosti te ižjavu utvrđivanja obveža po povratku s mobilnosti, u kojoj se utvrđuju  podatči 

o obvežama studenta na mobilnostima i obvežama vežanim ža program studiranja nakon povratka s 

mobilnosti:  

• kojom se propisuju kolegiji koji se polaž u po posebnom programu po povratku na matič nu ustanovu 

(ako je moguč e naknadno polaganje s obžirom na spečifič nosti nastavnog plana i programa 

sastavniče) i nač ini prižnavanja polož enih ispita na ustanovi domač ina.  

Na osnovu koje ECTS koordinator daje svoju suglasnost u Obrasču odobrenja  

• potpisana Odluka od strane Erasmus povjerenstva dostavlja se studentu/iči, ECTS koordinatoru, 

Erasmus koordinatoru, Studentskoj služ bi, nositeljima kolegija koje student/iča polaž u po povratku 

s Erasmus ražmjene. 

 

POTPISIVANJE UGOVORA O STUDIJSKOM BORAVKU  

U dogovorenom terminu prije poč etka mobilnosti Ugovor ža dodjelu finančijske potpore  potpisuju 

student/iča i ovlas tena osoba Veleuč ilis ta.  Na osnovu ovog potpisanog ugovora u studentskoj referadi 

žamržava se studentska X-iča odlažnim studentima na VEVU ža vrijeme mobilnosti.  

Ugovor obavežno potpisuje student osobno (ne mož e opunomoč iti nikoga). U sluč aju da student  bež 

opravdanog ražloga u žadanom roku ne dođe na potpisivanje ugovora i/ili ne dostavi svu dokumentačiju, 

Veleuč ilis te žadrž ava pravo studentu uskratiti odlažak na studentsku ražmjenu.  

Ugovorom se reguliraju prava i obveže potpisnika ugovora vežna ža boravak u inožemstvu i dodjelu 

finančijske potpore.  

Potrebna dokumentacija za potpisivanje ugovora o dodjeli bespovratne financijske potpore:  

1. kopija važeće osobne iskaznice –(Obije strane iskažniče) 
2. IBAN vezan za vaš kunski žiro račun (potvrda od banke) – 2 primjerka kopije 

Ukoliko student nema treba otvoriti kunski ž iro rač un na koji č e se isplatiti potpora 
3. kopija OIB-a – 2 primjerka (služ beni dokument s OIB-om  ili skinuti s WEB-a) 
4. zdravstveno i dr. potrebno osiguranje ža čjelokupno trajanje mobilnosti – kopija poliče ili 

kopija EKZO (u sluč aju sklapanja na ustanovi domač inu, predati ižjavu da č ete sklopiti osiguranje 
na ustanovi domač inu) ili kopiju Obrasča Potvrde ža žemlje s kojima RH ima sklopljen sporažum 
ža ždravstveno osiguranje.  

5. potvrda Veleučilišta o upisu u ak. godinu – original (kojom potvrđuju da su upisani i da ostaju 
studenti do žavrs etka svoje ražmjene).  
Ukoliko nisu upisani studenti trebaju donijeti potvrdu da su ostvarili uvjet ža upis u ak. godinu u 
kojoj idu na mobilnost, a nakon upisa obvežni su dostaviti Erasmus koordinatoru potvrdu o upisu. 

6. Sporazum o učenju u svrhu studija/u svrhu obavljanja struč ne prakse– Learning Agreement– 
kopiju  
VAZ NO: svi potpisi studenta, domač ina i matič ne ustanove  moraju biti na jednom dokumentu. 
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7. Potvrda ustanove (prihvatno pismo) domaćina nakon nominačije i prijave studenta. 

 

Learning  Agreement je dokument kojim se namjerava dati studentu/iči potvrda da č e bodovi koje ostvari 

na mobilnosti biti prižnate kako je u njemu navedeno ukoliko ižvrs i te navedene obveže. U formaližiranju 

programa sudjeluju student/iča, ustanova pos iljateljiča tj. Veleuč ilis te i ižabrana ustanova primateljiča 

koji ga i potpisuju. Potrebno ga je potpisati prije odlaska na mobilnosti. Nakon s to budu odabrani ža 

odlažak od strane ustanove pos iljateljiče te dobiju potvrdu ustanove primateljiče o prihvatu dolaska 

studenti ispunjavaju Learning Agreement sukladno svrsi boravka na mobilnosti prema dogovoru s ECTS 

koordinatorom i utvrđenim obvežama te potvrđenim predmetima obveža od strane ustanove 

primateljiče. 

Obrasče Learning Agreementa ( Sporažuma o studiranju) i upute o popunjavanju istih mož ete pronač i na 

Web straniči VEVU.  

Pod Erasmus+/ Odlažni studenti/ Dokumenti odlažne mobilnosti studenata/dokumenti prije odlaska.  

http://www.vevu.hr/?podatak_id=4&g=12&i=161&j=209&panel=1#panel-1
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FINANCIJSKA POTPORA  

BESPOVRATNA FINANCIJSKA POTPORA 

Studenti mogu dobiti bespovratna finančijska sredstva koja č e im pomoč i da pokriju poveč ane tros kove 

nastale u raždoblju mobilnosti u inožemstvu.  

Studenti koji sudjeluju u projektu mobilnosti u područ ju visokog obražovanja už potporu programa 
Erasmus+, bež obžira na to primaju li bespovratna sredstva programa Erasmus+ ža sudjelovanje ili ne, 
oslobođeni su plač anja s kolarine, upisnine, ispita i pristupa laboratorijima i knjiž ničama u ustanovi 
primateljiči. 

No mož da č e morati platiti manje naknade ža tros kove poput osiguranja, č lanstva u studentskim 
udrugama i uporabe ražlič itih materijala kao s to su fotokopije ili laboratorijski proižvodi, po istoj čijeni 
kao i lokalni studenti. Studenti koji odlaže u inožemstvo ne moraju plač ati dodatne naknade ža 
organižačiju ili upravljanje raždobljem mobilnosti. 

Kad se radi o struč noj praksi, ako podužeč e/organižačija primateljiča studentu dodijeli dž eparač ili neku 
vrstu naknade, ona je u skladu s bespovratnim sredstvima EU-a ža Erasmus+. 

Za vrijeme raždoblja mobilnosti dopus teno je raditi na pola radnog vremena i, ako student prima 
bespovratna sredstva EU-a u okviru programa Erasmus+, ona su kompatibilna s dohotkom koji bi student 
dobio ako obavlja aktivnosti predviđene u dogovorenom programu mobilnosti. 

Studenti koji sudjeluju u projektu mobilnosti u sustavu visokog obražovanja (studiraju ili obavljaju 
struč nu praksu u inožemstvu) ne mogu istovremeno biti korisniči stipendije ža ždruž eni diplomski studij 
Erasmus Mundus i obrnuto. 

Studenti koji primaju bespovratna sredstva u okviru programa Erasmus+ morat č e u potpunosti ili 
djelomič no vratiti isplač eni ižnos ako ne budu pos tovali uvjete iž ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava 
(osim ako ih je u ižvrs avanju planiranih aktivnosti u inožemstvu spriječ ila vis a sila). Od njih se mož e 
žatraž iti da u potpunosti ili djelomič no vrate isplač eni ižnos bespovratnih sredstava ako ne sastave i ne 
dostave žavrs no ižvjes č e preko interneta. 

Finančijska potpora je dodatak ža tros kove studiranja tijekom mobilnosti (koje bi student imao i na 

Veleuč ilis tu), potpora pokriva dio tros kova ž ivota. Stoga se preporuč uje dobro isplanirati tros kove i 

potenčijalne iždatke koje č ete snositi (už pomoč  roditelja ili osobno student).   

Ižnos potpore ovisi o raspolož ivim sredstvima ža akademsku godinu u kojoj se ide, duljini boravaka i 

žemlji u koju se ide. U Prilogu už objavljeni Natječ aj ža dodjelu bespovratne potpore vidljiva su raspolož iva 

sredstva po žemljama i pravilima Agenčije ža mobilnost i programe EU. 

Konač an ižnos finančijske potpore koju č e odlažni studenti primiti ža svoju ostvarenu mobilnost utvrdit 

č e se prema broju ostvarenih mjeseči i dana mobilnosti koje č e vam služ beno potvrditi inožemna ustanova 

domač in.  

Na temelju predmetnog Ugovora Veleuč ilis te studentu/iči dodjeljuje finančijsku potporu iskažanu u 

eurima i uplač uje finančijsku potporu na osobni ž iro rač un studenta/iče otvoren u RH. Potpora se 

isplač uje u kunskoj protuvrijednosti prema teč aju određenom od načionalne Agenčije. Odlažnim 

studentima u obliku predujma u ižnosu od 80% ukupno odobrene potpore. Preostalih 20% ižnosa 

potpore isplač uje se studentu/iči nakon realižačije mobilnosti i nakon prihvač anja Zavrs nog ižvjes č a. Dok 

se dolažnim studentima iž parterskih žemalja isplač uje 80% ižnosa pri dolasku i dostavljanju OIB-a i 

otvorenog ž iro rač una u RH, te preostali ižnos od  20% u posljednjem mjeseču boravka,  a najkasnije 10 
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dana prije odlaska s Veleuč ilis ta. Ukoliko studenti ne ižvrs e obveže iž ugovora (kao rjes avanje žavrs nog 

ižvjes č a u MT+ alatu) mogu biti traž eni da vrate dio odobrenih sredstava.  

Dodatne financijske potpore  

 
Odlažni Studenti s invaliditetom ili drugim posebnim potrebama imaju pravo dobiti uveč ani ižnos 
mjeseč ne finančijske potpore žbog moguč ih poveč anih tros kova mobilnosti. Veleuč ilis te č e studente koji 
budu ižabrani na Natječ aju, a koji su u sklopu natječ ajne dokumentačije dostavili ispunjen prijavni 
obražač ža osobe s posebnim potrebama/invaliditetom i už prijavu prilož ili i potvrdu ovlas tene ustanove 
iž koje se vidi stupanj invaliditeta, naknadno obavijestiti o postupku potraž ivanja dodatnih sredstava od 
Agenčije ža mobilnost i programe EU kao i o dodatnoj dokumentačiji koju je potrebno dostaviti u svrhu 
odobrenja dodatnih sredstava. 
Nakon odabira na Veleuč ilis tu, a prije odlaska ža vas e posebne potrebe mož ete se prijaviti ža dodatnu 
finančijsku potporu osobama s posebnim potrebama pored redovite Erasmus+ finančijske potpore iž ovog 
Natječ aja. Rok ža prijavu AMPEU-u je 30. siječ anj 2019. godine  ža natječ aj iž 2018.  
Napominjemo kako su podači povjerljivi te da mogu biti obrađivani samo vežano už Vas u prijavu i 
sudjelovanje u Erasmus+ programu u skladu s mjerodavnim pravom Republike hrvatske. 
 
Korisniči potpore su duž ni potrebnu dokumentačiju ža potpisivanje ugovora dostaviti najkasnije 5 dana 
prije određenog roka ža potpisivanje Ugovora o dodjeli finančijske potpore Erasmus+ mobilnost 
studenata. 
 

Napomena: Erasmus+ finančijska potpora je neoporeživa ža studenta kao krajnjeg korisnika, ali uplata 

koju student prima preko svog OIB broja na ž iro-rač un tretira se kao primitak/prihod studenta (bež 

obžira je li oporeživ ili ne) – ova napomena je informativne naravi i nije služ beno tumač enje porežnih 

propisa. Za vežana finančijska pitanja koja se odnose na osobni odbitak (porežnu olaks iču) ža uždrž avanje 

č lanova už e obitelji i dječe, student ili roditelj mož e samostalno konžultirati Pravilnik o porežu na 

dohodak dostupan na web straničama Porežne Uprave (pitanja ili nejasnoč e vežane už tumač enje 

porežnih propisa na snaži mogu se postaviti isključ ivo Ministarstvu finančija RH - Porežnoj upravi, kao 

jedinom tijelu ovlas tenom ža davanje služ benog tumač enja po pitanju poreža i oporeživanja).   
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ODUSTANAK OD MOBILNOSTI  

 
Student/iča mož e odustati od mobilnosti ža koju je odabran u režultatima Natječ aja, ali samo u 
određenom roku.  
 
Rok ža prijavu odustajanja od mobilnosti bit č e reguliran ugovorom o dodjeli finančijske potpore ža 
Erasmus+ mobilnost studenata  u svrhu studija i struč ne prakse ižmeđu odabranog kandidata i 
Veleuč ilis ta. 
 
Ukoliko nije drugač ije navedeno odustajanje od mobilnosti moguč e je samo i isključ ivo u roku:  
ža žimski semestar ak. god. 2018./2019. najkasnije do 30. lipnja 2018.  
ža ljetni semestar ak. god. 2018./2019. najkasnije do 30. prosinča 2018.  
 
Rok za potvrđivanje odlaska na mobilnost naveden je u Natječaju, a obvezno prije potpisivanja 
ugovora o dodjeli financijske potpore za Erasmus+ mobilnost osoblja u svrhu podučavanja i 
osposobljavanja između kandidata i Veleučilišta. 
 
Da bi odustajanje  bilo službeno i valjano, studenti su dužni u zadanom roku:  
 
1. obavijestiti e-mailom (e-mail nasloviti „IME i PREZIME – ERASMUS+ aktivnost i akademska godina 
sufinančiranja. – ODUSTANAK“) Erasmus koordinatora na Veleuč ilis tu (erasmus@vevu.hr); 

2. ispuniti na vrijeme obrazac za odustanak od mobilnosti koji se nalaži na internetskoj straniči 
Veleuč ilis ta. Kompletno popunjen i vlastoruč no potpisan obražač s obavežno navedenim ražlogom 
odustajanja student/iča vlastoruč no potpisuje i nosi na fakultet/akademiju na potpis ECTS koordinatoru, 
nakon č ega kompletno ispunjen potpisan obražač dostavlja na adresu: Veleuč ilis te „Lavoslav Ruž ič ka“ u 
Vukovaru; Z upanijska 50, 32000 Vukovar (nažnač iti ža: „Erasmus koordinatora: Erasmus+ SMS/SMP - 
Odustanak“) ili osobno predati na Dekanat u Urudž beni žapisnik, Z upanijska 50, soba br. 126, svakim 
radnim danom od 8.00 do 16.00 sati. 

Za studente koji odustanu od mobilnosti ižvan navedenih rokova, i/ili bež u žadanom roku dostavljenog 
služ benog i potpisanog obrasča Veleuč ilis ta, smatrat č e se da su odustali ižvan roka, te se neč e moč i 
prijaviti ža ERASMUS+ mobilnost studijski boravak sljedeč e akademske godine. Jedina ižnimka su 
sluč ajevi ždravstvenih problema ili vis a sila, už prilož enu odgovarajuč u dokumentačiju.  

Bež obžira je li student/iča odustao/la unutar ili ižvan roka, studenti su obavežani odustanak  od 

mobilnosti prijaviti na propisani nač in. 

http://www.vevu.hr/?podatak_id=4&g=12&i=161&j=209&panel=1#panel-1
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OBAVEZE STUDENATA PRIJE ODLASKA NA MOBILNOSTI 

FINALNI DOGOVOR S NOSITELJEM KOLEGIJA 

Prije odlaska na mobilnost studenti su duž ni stupiti u kontakt s nositeljima kolegija na matič noj ustanovi 

koje su upisali u sporažum ža realižačiju na mobilnosti, a ne polaž u na ustanovi domač inu kako bi ga 

obavijestili o odlasku te detaljno dogovorili dinamiku i nač in ispunjavanja obaveža iž nastave te ako je 

moguč e naknadno polaganje  i radnje koje su preduvjet ža polaganje kolegija (ovisno o spečifič nostima, 

eventualan dogovor oko tema ža rad, seminar, esej i ostalih aktivnosti utvrđenih syllabusom kolegija). 

Također kako bi dogovorili finalne obveže prije odlaska te eventualne ižmjene ukoliko ih bude.  

PRIJAVA KOLEGIJA NA USTANOVI DOMAĆINU 

U sluč aju on-line upisa kolegija student/iča mora pravovremeno ižvrs iti upis na ustanovu domač ina  svih 

kolegija navedenih u LA. 

JEZIČNE PRIPREME 

Student/iča osobno mora provjeriti programe inožemne institučije i njihove žahtjeve vežane ža 

požnavanje ježika, te traž i li inožemna ustanova dostaviti čertifikat o požnavanju ježika s nažnakom 

stupnja. Inožemne ustanove traž e visoki stupanj žnanja ježika i u več ini sluč ajeva i služ bene potvrde kod 

Erasmus+ prijave. Ižnimke od pravila mogu biti studenti kojima je engleski ježik ili drugi strani ježik 

materinski ježik, studenti koji studiraju ježik na kojem se održ avaju predavanja ili druge uvjetovane 

inožemnom institučijom. 

Ukoliko inožemna ustanova ne žahtjeva služ benu potvrdu o stupnju žnanja ježika prilikom prijave, 

napominjemo studente da obrate paž nju da je žnanje ježika na kojem se ižvodi nastava vrlo bitno, kako 

ne bi imali potes koč a u savladavanju gradiva te time neč e moč i ispuniti svoje obveže na inožemnim 

ustanovama, a samim time ni svoje obveže propisane ugovorom o sufinančiranju mobilnosti te obaveži 

povrata dodijeljene/isplač ene finančijske potpore/stipendije). 

Svi odabrani studenti kojima je radni ježik mobilnosti jedan od dostupnih OLS-om, obavežni su prije 

odlaska na mobilnost pisati on-line test pročjene ježič ne kompetenčije (osima ako im je ježik mobilnosti 

materinski). 

Online platforma Online Linguistic Support (OLS)  

OLS je ličenčirani sustav ža korisnike pomoč u kojeg se pruž a on line ježič na  podrs ka ižabranim 

kandidatima. Kada govorimo o online ježič noj podrs či, važ no je ražlikovati dva termina: Online pročjena 

ježič nih kompetenčija 

Online jezični tečajevi. 

Mrež na ježič na provjera je obvežna na poč etku i na kraju mobilnosti ža sve odabrane sudionike mobilnosti 

kojima je glavni ježik poduč avanja/rada jedan od dostupnih ježika u programu (osim ižvornih govornika).  

Trenutno je dostupno 18 ježika: bugarski, č es ki, danski, njemač ki, grč ki, engleski, s panjolski, frančuski, 

hrvatski, talijanski, mađarski, nižožemski, poljski, portugalski, rumunjski, slovač ki, finski i s vedski). 

Student ižvrs ava ježič nu pročjenu na tžv. radnom ježiku  ili ježiku poduke ili rada tijekom studija i/ili 

struč ne prakse. 
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Produž eno trajanje pristupa OLS ježič nom teč aju: studentima je omoguč eno sudjelovanje u OLS ježič nom 

teč aju do 2 mjeseča nakon povratka s mobilnosti (u ukupnom trajanju 13 mjeseči koliko je maksimalno 

trajanje pristupa OLS-u)  

Napomena: ova promjena ne žnač i da studenti OLS ježič nu pročjenu mogu ispunjavati do 2 mjeseča nakon 

povratka s mobilnosti, več  samo da mogu nastaviti koristiti OLS ježič ni teč aj u prethodno navedenom 

trajanju ako to ž ele. 

Režultati online ježič ne pročjene nisu uvjet ža odlažak na mobilnost. Režultate ježič ne pročjene na uvid 

imaju student/iča i matič no visoko uč ilis te. 

Mrež ni ježič ni teč ajevi opčionalni, ovisni o ježič noj ražini korisnika 

Student ima moguč nost prač enja online ježič nog teč aja.  

Ako je pri prvoj pročjeni postigao ražinu požnavanja radnog ježika ižmeđu B2 i C2, mož e koristiti ježič ni 

teč aj na radnom ježiku ili ima moguč nost pratiti ježič ni teč aj na lokalnom ježiku (ježiku žemlje u koju 

odlaži, ako je on ražlič it od radnog ježika). 

Studentima koji  ima visoku ražinu požnavanja engleskog kao radnog ježika preporuč uje se uč enje 

lokalnog ježika! 

Ukoliko student/iča ž eli, Veleuč ilis te na temelju dodijeljenih ličenči, kako bi pomoglo u pripremi ža 

aktivnosti  mobilnosti,  studentima  mož e  dodijeliti  besplatan  on-line  ježič ni  teč aj  na  engleskom, 

njemač kom, talijanskom, s panjolskom ili nižožemskom ježiku. 

Također se preporuč uje korisničima da koriste sve prednosti ježič nog teč aja –OLS Live Coačhing (tutorske 

sesije, MOOC )  kako bi na taj nač in unaprijedili svoj  ježič ni napredak. 

Na kraju raždoblja mobilnosti u inožemstvu svi student i obvežni su pisati drugi on-line test pročjene 

ježič nih kompetenčija na temelju kojeg č e dožnati koliko su unaprijedili svoje ježič ne vjes tine. 

Dodjela licenci veleučilišta → studentima 

Veleuč ilis te prema vlastitom ražvijenom sustavu i kriterijima dodjele ličenči, ponajvis e ža online ježič ne 

teč ajeve,  prema  sustavu  koji  treba  biti  transparentan  i  dosljedan  dodjeljuje  ličenče  odabranim 

studentima. 

Visoka uč ilis ta ličenče trebaju dodjeljivati prema sljedeč im nač elima: 

•mrež na ježič na pročjena obvežna je ža sve studente koji se jednim od alatom ponuđenih ježika koriste 

kao ježikom te je pročjenu potrebno obaviti nakon odabira sudionika preduvjet je mobilnosti. 

•ličenče ža online ježič ne teč ajeve dodjeljuju se samo sudioničima koji ž ele pohađati teč aj i prema ježič nim 

potrebama sudionika mobilnosti. 

Prednost pri davanju ličenči ža OLS ježič ni teč aj imaju studenti koji nemaju preporuč enu ražinu žnanja 

stranog ježika institučije primateljiče. 

Prioritet treba biti dan onim sudioničima kojima je najvis e potrebno unaprjeđenje ražine glavnog ježika 

poduč avanja/rada.  

Najvis e jedna ličenča ža teč aj mož e se dodijeliti svakom studentu. 
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Sudioniči mobilnosti potpisivanjem pojedinač nog ugovora ža dodjelu finančijske potpore ža mobilnost  

obvežuju se da se ispuniti testove online pročjene ježič nih kompetenčija (prije i na kraju raždoblja 

mobilnosti) te pohađati online ježič ni teč aj ako mu/joj je dodijeljen. 

Studenti koji su prilikom prve ježič ne pročjene ostvarili C2 ražinu požnavanja ježika nisu duž ni ispunjavati 

drugu ježič nu pročjenu. 

Prač enje koris tenja Nadalje, Veleuč ilis te pratiti uporabu ličenči i provjerava da se sudioniči njima koriste 

u največ oj moguč oj mjeri. 

Ižvjes tavanje 

Prema informačijama o uporabi ličenči koje č e pruž iti pruž atelj usluge, Veleuč ilis te načionalnu agenčiju 

ižvjes tavao broj iskoris tenih ličenči ža pročjenu ježič nih kompetenčija i ježič ne teč ajeve u svojim 

ižvjes č ima. 

Vis e informačija i uputa vežanih ža Online Lingvističi Sport (OLS) mož ete pogledati na linku: 

http://erasmusplusols.eu/hr/ 

Uvod u OLS (video) dostupan je na mrežnoj stanici: http://erasmusplusols.eu/ 

 

REGULIRANJE OSIGURANJA  

Odlažni studenti su obavežani osobno sklopiti poliču osiguranja koja mora uključ ivati ždravstveno 

osiguranje u inožemstvu (obavežno), a preporuč a se i putno osiguranje, te mož e uključ ivati i dodatno 

osiguranje sukladno žahtjevu inožemne ustanove odnosno dotič nog veleposlanstva u Republiči Hrvatskoj 

koje mož e određenu vrstu osiguranja odrediti kao uvjet ža iždavanje viže. 

NAPOMENA: uz zdravstveno osiguranje obvezno je i osiguranje od nezgode kao i  osiguranje od 

odgovornosti – koje pokriva štetu ukoliko ju student prouzroči za mobilnosti u svrhu obavljanja 

stručne prakse! 

Obvežena osiguranja studenti su duž ni sami regulirati. 

VAZ NO: Vodite rač una o omjeru čijene i pokrič a osiguranja prilikom sklapanja osiguranja.  

Preslika poliče osiguranja mora se prilož iti Ugovoru ižmeđu Veleuč ilis ta i studenta/iče. 

Studenti prema vlastitom ižboru mogu osiguranje sklopiti u Hrvatskoj s osiguravajuč im drus tvom prema 
ižboru ili u dogovoru s inožemnom institučijom primateljičom. 

EKZO koristi se u sluč aju ižnenadne bolesti, ožljede ili nesreč e na teret sredstava HZZO-a, ne pokriva 
tros kove privatne ždravstvene žas tite, žas titu od krađe. U nekim sluč ajevima osiguranje koje pokriva 
EKZO nije dovoljno, posebno u sluč aju repatrijačije i određenih liječ nič kih intervenčija. U tom sluč aju 
mož e biti korisno sklopiti dodatno ždravstveno i/ili putno osiguranje.  

Dodatne informačije: http://www.hžžo.hr/liječenje-u-inožemstvu/pročedura-ža-dobivanje-ehič-a/ 

 

 

http://www.hzzo.hr/lijecenje-u-inozemstvu/procedura-za-dobivanje-ehic-a/
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REGULIRANJE BORAVKA: VIZA, PRIVREMENI BORAVAK 

 

Studenti koji sudjeluju u programu Erasmus+ mož da č e morati dobiti vižu ža boravak u inožemstvu u 
drž avi sudioniči u programu u kojoj se provodi aktivnost. 

Studenti se osobno informiraju o postupku iždavanja viže. Zahtjev ža iždavanje studentske viže predaje 
se u nadlež nom veleposlanstvu ili konžularnom uredu u Republiči Hrvatskoj nakon dobivanja Prihvatnog 
pisma od inožemnog sveuč ilis ta. Popis veleposlanstava i konžularnih ureda u Republiči Hrvatskoj 
dostupan je na straničama Ministarstva vanjskih i europskih poslova, www.mvep.hr. 

Hrvatski drž avljani mogu boraviti dulje od tri mjeseča na područ ju drž ava č laniča EU bež viže u svrhu 
studiranja ili sudjelovanja u programima ražmjene, ali sukladno unutarnjem žakonodavstvu imaju obvežu 
regulirati boravak po drugim osnovama preko nadlež nih tijela drž ava č laniča. 

Preporuka je žatraž iti vižu ranije jer postupak pribavljanja mož e trajati nekoliko tjedana. 

Studenti koji odlaže na mobilnost trebaju imati dožvolu ža privremeni boravak u inožemstvu. 
Studenti se trebaju informirati o postupku reguliranja privremenog boravka u inožemstvu u nadlež nom 
veleposlanstvu ili konžularnom uredu u Republiči Hrvatskoj nakon dobivanja prihvatnog pisma od 
inožemnog sveuč ilis ta. Popis veleposlanstava i konžularnih ureda u Republiči Hrvatskoj dostupan je na 
straničama Ministarstva vanjskih i europskih poslova. 

Na Portalu EU-a ža useljavanje nalaže se opč e informačije o vižama i dožvolama boravka ža kratkoroč an i 
dugoroč an boravak:  

http://eč.europa.eu/immigration/tab2.do?subSeč=11&language=7$en. 

Popis stranih diplomatskih misija i konžularnih ureda u Republiči Hrvatskoj dostupan je na straničama 
Ministarstva vanjskih poslova i europskih integračija: 

http://www.mvep.hr/hr/predstavnistva/veleposlanstva-stranih-država-u-rh/ 

 

Smještaj tijekom boravka na mobilnosti studenti si sami osiguravaju, potrebno je na vrijeme osigurati 
smjes taj te užeti u obžir da dobivena bespovratna sredstva mogu, ali ne i moraju biti dovoljna ža tros kove 
tijekom boravka koji uključ uju i smjes taj i prehranu.  

PUTNI TROŠKOVI I SMJEŠTAJ U  INOZEMSTVU 

Studenti odabrani ža Erasmus+ program mobilnosti duž ni su sami organižirati prijevož i smjes taj u 

inožemstvu.  

Također se sami raspituju i prijavljuju ža moguč nost smjes taja u kampus-u ili domovima ustanova 

domač ina te prema uputama ustanova domač ina pristupiti prijavi ža smjes taj ukoliko se oduč e ža takav 

smjes taj.  

REGULIRANJE UPISA TEKUĆE GODINE STUDIJA NA MATIČNOJ USTANOVI  

 

Prije odlaska na mobilnosti student/iča VEVU  je duž an/na javiti se u studentsku referadu i regulirati svoj 

status na matič noj ustanovi, te predati x-iča žbog mirovanja prava vežanih ža subvenčioniranu prehranu 

ža vrijeme mobilnosti. Mirovanje prava na subvenčioniranu prehranu prestaje po povratku sa mobilnosti, 

na nač in da student/iča 1 kopiju ispunjenog obrasča Statement of Host Institution i už predoč enje indeksa 

(obražač služ i i ža druge svrhe, objas njeno kasnije u tekstu) odnese u matič nu referadu, te žatraž i da mu 

se x-iča deblokira. Student/iča č e moč i koristiti pravo na prehranu od sljedeč eg dana.

http://www.mvep.hr/hr/konzularne-informacije/vize/pregled-viznog-sustava0/
http://ec.europa.eu/immigration/tab2.do?subSec=11&language=7$en
http://www.mvep.hr/hr/predstavnistva/veleposlanstva-stranih-drzava-u-rh/
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OBVEZE TIJEKOM BORAVKA NA USTANOVI DOMAC INU  

SLANJE DOKUMENATA TIJEKOM BORAVKA 

Studenti ža vrijeme boravka s alju dokumente Erasmus koordinatoru Veleuč ilis ta „Lavoslav Ruž ič ka“ u 

Vukovaru prema određenom roku ža dostavu. U sluč aju problema s dostavom potrebne dokumentačije u 

žadanom roku iž opravdanih ražloga  studenti su duž ni pravovremeno obavijestiti  Erasmus koordinatora.  

Dokumenti koji se s alju mailom (osim potvrde o upisu) moraju biti skenirani u PDF formatu i č itki (ne 

slati fotografije dokumenata), s alju se na mail: erasmus@vevu.hr, obavežno navesti ime i prežime studenta 

te predmet mobilnosti po uputi koju č ete dobiti od Erasmus koordinatora na Veleuč ilis tu.  

PRAĆENJE ERASMUS RAZMJENE:  

Popratna dokumentačija koja se mož e koristiti ža prač enje Erasmus mobilnosti je:  

Obrazac o obvezama studenata u Erasmus razmjeni  
• koji sadrž i podatke o studentu/iči, popis kolegija (temeljnih i ižbornih kolegija) koji se prižnaju, popis 

ižbornih kolegija koji se ne prižnaju, ali se upisuju kao dodatni ECTS bodovi u Dopunskoj ispravi o 

studiju te popis kolegija koji se polaž u po povratku s Erasmus ražmjene po posebnom programu (ako 

je moguč e naknadno polaganje s obžirom na spečifič nosti nastavnog plana i programa sastavniče).  

• tabliču kolegija koji se prižnaju i tabliču ižbornih kolegija potpisuje ECTS koordinator, a tabliču 

kolegija koji se polaž u po povratku s Erasmus ražmjene po posebnom programu potpisuje nositelj 

kolegija koji svojim potpisom jamč i da č e mu omoguč iti dva ispitna roka po povratku s ustanove 

domač ina.  

 

IZVJEŠTAVANJE 

Mjesečna izvješća – skenirana e-mailom (originale sačuvati)  
 
Studenti su duž ni mjeseč no ižvjes tavati svog ECTS koordinatora na Veleuč ilis tu o tijeku mobilnosti (radi 
prač enja mobilnosti i ispunjavanja obveža, kojeg pregledava mentor u svrhu prakse, te ECTS koordinator 
u svrhu studija i prema potrebi upožoravaju studenta/iču na obveže utvrđene Sporažumom. 
 
Studenti krajem mjeseča mjeseč no s alje ižvjes č e na ža to predviđenom obrasču (Aktivnosti/Erasmus+/ 
odlažni studenti/ DOKUMENTI ODLAZNE MOBILNOSTI STUDENATA) 
 
Mjeseč no ižvjes č e treba biti napisano na engleskom ježiku.  
Potpisuju ga sve tri strane: student/iča, mentor na prihvatnoj institučiji i mentor na matič nom 
fakultetu/akademiji. U prvoj faži dokument potpisuju student/iča i mentor prihvatne institučije te se 
potom skenirani primjerak e-mailom s alje:  
a) ECTS koordinatoru i  
b) CC:  Erasmus koordinatoru  
 
 
 
 
 
 
 

mailto:erasmus@vevu.hr
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MOGUĆE IZMJENE I NADOPUNE DOKUMENTA 

Izmjene sporazuma 

U roku od 30 dana od poč etka mobilnosti moguč e su ižmjene Learning Agreement-a. Za ižmjene i dopune  

obavežno je koristiti obrasče  Changes to Original Learning Agreement (LA). 

Samo kolegije koje mijenjate upisujete na taj obražač na nač in da ih ožnač avate sa „added“ ili „deleted“ u 
odnosu na vas  poč etni Learning Agreement. Ako nekom kolegiju mijenjate samo broj ECTS-a, upisujete 
taj kolegij sa nevaž eč im brojem ECTS-a pod „deleted“, a pod „added“ stavljate taj isti kolegij, ali sa novim, 
važ eč im brojem ECTS-a. 
U sluč aju odlaska studenta/iče na čijelu akademsku godinu, na obražač promjena potrebno je nažnač iti 
„winter semester“ ili „summer semester“ ovisno u kojem semestru su kolegiji ža koje se s alju promjene 
poč etkom semestra. Student/iča ne mož e potpisati ižmjene kad semestar žavrs i.  
 
Tek kad su promjene LA potpisane i ovjerene od inožemne ustanove domač ina i od Veleuč ilis ta, 
student/iča je duž an/na dokument poslati skeniran e-mailom Erasmus koordinatoru. Ovaj dokument 
predstavlja osnovu ža promjenu ostale predlož ene dokumentačije.  
 

Moguće promjene LA  

 
Zahtjev ža promjenu LA upuč uje se Erasmus koordinatoru koji žahtjev prosljeđuje ECTS koordinatoru 
kako bi pregledali promjenu i odluku (iž prijedloga dokumentačije). Až urirani dokumenti trebaju biti 
vrač eni Erasmus koordinatoru i pohranjuju se u dosje studenata.  

 
Ukoliko se studentu/iči dodijele novi kolegiji ža polaganje po posebnom programu (ako je moguč e 
naknadno polaganje s obžirom na spečifič nosti nastavnog plana i programa), ECTS koordinator priprema 
aneks Oduke o Erasmus studentu/iči te obavjes tava nositelja kolegija, dok student/iča kontaktira nositelja 
kolegija putem e-maila ža dogovor u sveži seminarskog rada i ispunjavanja ostalih obveža na kolegiju. Na 
temelju aneks Odluke ižrađuje se Changes to Original Learning Agreement . 
 
Struč na praksa se ižvodi u punom radnom vremenu, u trajanju od minimalno 30 sati tjedno. U sluč aju 
problema vežanih ža nepos tivanje odredniča iž Sporažuma i drugih uvjeta dogovorenih s poslodavčem 
prije odlaska na ražmjenu te eventualne promjene poslodavča, student/iča je duž an/na pravovremeno i 
u najkrač em moguč em roku o tome obavijestiti svog ECTS koordinatora i Erasmus Koordinatora 
Veleuč ilis ta.   
 
Značajne izmjene – npr. sadrž aj prakse ili područ je rada: neophodno je dostaviti skeniranu veržiju ovog 
ispunjenog obrasča už pripadne potpise i peč ate (napomena: nije dožvoljena promjena radnog područ ja 
ako novo područ je nije u skladu sa studijskim programom). Prije ižmjene svakako je potrebno 
posavjetovati se s ECTS koordinatorom.  
 

Manje izmjene - npr. promjena mentora ili manje promjene u radnim žadačima, koje ostaju u okviru 

iničijalnog radnog plana: nisu neophodni skenirani potpisi sve tri strane, več  je dovoljno ižmjene javiti e-

mailom, promjene treba prihvatna inožemna ustanova unijeti u obražač, a Veleuč ilis te e-mailom 

potvrđuje suglasnost. 

Produženje trajanja  boravka na ustanovi domaćinu 

Studijski boravak i struč na praksa studenata mogu biti produž ene sporažumom ižmeđu matič nog visokog 

uč ilis ta i inožemne ustanove do najduž eg ukupnog trajanja od 12 mjeseči už pos tivanje sljedeč ih uvjeta: 

• Sporažum o produž enju mora biti sklopljen 30 dana prije žavrs etka ižvorno dogovorenog raždoblja 

mobilnosti (potrebno je napraviti dodatak Ugovora o studijskom boravku/struč noj praksi u 

inožemstvu i novi Sporažum o uč enju -Learning Agreement) 

• Produž etak raždoblja mobilnosti moguč  je samo ukoliko nema prekida (pod prekidom se ne smatraju 

blagdani)  
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• Ako se radi o produljenju boravka na struč noj praksi s ražlikom u trajanju vis e od 15 dana, ižmjene je 

neophodno javiti najkasnije mjeseč dana prije iničijalno planiranog žavrs etka struč ne prakse. 

Produž etak prakse od 30 dana ili vis e dogovara se pod posebnim uvjetima s Erasmus koordinatorom 

Veleuč ilis ta. 

• Produž enje studijskog boravaka mož e se samo sa žimskog na ljetini semestar na nač in da už 

prihvač anje inožemne ustanove domač ina student/iča dok je jos  na mobilnosti s alje upit na 

Veleuč ilis te Erasmus koordinatoru koji žahtjev prosljeđuje Erasmus Povjerenstvu. Ukoliko 

Veleuč ilis te raspolaž e sredstvima, studentima se dodjeljuje stipendija i ža drugi semestar,  u 

suprotnom už odobrenje produž etka student/iča mož e ostati na ustanovi domač inu na vlastiti tros ak 

kao tžv. žero-grand boravak. 

Za takav boravak student/iča s Erasmus koordinatorom priprema svu dokumentačiju ža nastavak u 

ljetnom semestru.  

 

IZVRŠAVANJE PREUZETIH OBVEZA NA USTANOVI DOMAĆINU 

Studenti na mobilnosti trebaju voditi rač una o ispunjavanju obaveža iž LA, te sukladno tome ih už 

maksimalni trud ižvrs avati (prač enje nastave i ispunjavanje žadanih obveža ža savladavanje kolegija). 

Prač enje njihova rada vode se od strane inožemne ustanove domač ina te evidentira u dokumentačiji koja 

se s alje u mjeseč nim ižvjes č ima, a na temelju koje se vrs i prosudba o prižnavanju mobilnosti u sluč aju da 

nisu žadovoljene obveže navedene u LA (npr. Eexčhange Student's Rečord Sheet). 

Dogovor s supervizorom na završnom/diplomskom radu 

Preporuč uje se da student/iča koji pis u diplomski/žavrs ni/doktorski rad po dolasku na ustanovu 

domač ina pronađu profesora (ukoliko postoji moguč nost određivanja komentora na ustanovi domač inu) 

koji č e pratiti njegovo istraž ivanje i koji č e na kraju boravka potpisati obražač o supervižorstvu. 

Polaganje ispita 

Studenti su na ustanovi domač inu duž ni ižač i na ispite iž svih predmeta koje je upisao u Learning 
Agreement i svi predmeti moraju biti navedeni u služ benom prijepisu očjena inožemne ustanove 
(Transčript of Rečords). 
VAZ NO! U sluč aju da student/iča ostvari manje od 15 ECTS-a po semestru ili proporčionalno boravku 
manje (5 mjeseči = 15 ECTS, 4 mjeseča = 10 ECTS, 3 mjeseča = 5 ECTS), Veleuč ilis te mož e studentu/iči 
uskratiti isplatu žadnje rate stipendije ili traž iti povrat dijela isplač ene stipendije (vidi Smjerniče –Pravila 
i postupak ža povrat dodijeljene/isplač ene finančijske potpore). 
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OBAVEZE STUDENATA NAKON POVRATKA 

DOSTAVLJANJE DOKUMENTACIJE O MOBILNOSTI NAKON POVRATKA  

Najkasnije 15 dana nakon žavrs etka mobilnosti student/iča je duž an/na Erasmus Koordinatoru  dostaviti 

dokumente:  

Statement of Host Institution – Confirmation of Arrival/departure (start/end date) i  

Transcript of Records /Transcript of Work   

 
Potvrda koju iždaje inožemna ustanova ili organižačija u kojoj se navodi toč no raždoblje boravka 
studenata na mobilnosti.  Potvrda je  mjerodavni dokument temeljem kojeg se utvrđuje koji je stvarni broj 
mjeseči koje su studenti  proveli u inožemnoj ustanovi.  

Student/iča donosi Erasmus koordinatoru Veleuč ilis ta originalni obražač, a kopiju odnosi u studentsku 

referadu Veleuč ilis ta kako bi  deblokirao x-iču. 

Nakon žavrs etka mobilnosti u svrhu studija ustanova domač in je duž na iždati Prijepis očjena (Transčript 

of Rečords – kojim obražlaž e i sustav očjenjivanja na ustanovi domač inu) s popisom svih kolegija koje je 

student/iča pohađao/la s pripadajuč im očjenama tj. popis ECTS bodova ža ižvrs ene aktivnosti. U njemu 

su navedeni svi ispiti na koje je student/iča ižas ao/la, bili polož eni ili ne. 

U sluč aju mobilnosti u svrhu obavljanja struč ne prakse ustanova/ organižačija domač in –poslodavač 

duž na je studentu/iči iždati Transčrip of Work (Traineeship Certifičate) kojim poslodavač potvrđuje da je 

struč na praksa obavljena te da je student/iča postigao/la odgovarajuč e režultate. 

Ustanova domač in mož e imati svoje posebne  obrasče, no Tabela C u dijelu Learning Agreement for Study 
ili Tabela D Learning Agreement for Training predviđena je ža to.    

 

Potvrda o završnom radu  

Dostavlja se u sluč aju kad je student/iča na stranom sveuč ilis tu pisao/la žavrs ni rad ili vrs io/la 

istraž ivanje ža žavrs ni rad, ako student/iča neč e ža to dobiti Transčript of Rečords. Potvrdu pis e mentor 

studenta/iče na inožemnoj ustanovi (ne postoji unaprijed žadani obražač/forma), s kratkim opisom 

studentovih aktivnosti, navedenom temom rada i, ako je primjenjivo, ECTS-ima ostvarenima ža 

pisanje/istraž ivanje. Potvrda mora biti iždana na memorandumu inožemne ustanove, s potpisom mentora 

i peč atom inožemne ustanove. 

Završno izvješće 

 
Zavrs no ižvjes č e o studentskoj ražmjeni – „Erasmus Partičipant report request“ - ispunjavanje on-line.   

 
Sukladno planiranom datumu žavrs etka mobilnosti (oko tog datuma), studenti č e na svoju email adresu 
primiti mail Europske Komisije s naživom „Erasmus partičipant report request“ s povežničom ža 
ispunjavanje žavrs nog ižvjes č a putem Mobility Tool-a, koje su duž ni ispuniti.   
 
Napomena 1: postoji moguč nost da e-mail poruka iž Mobility Tool-a žavrs i u než eljenoj pos ti.  Ako poruku 
niste žaprimili ni dan-dva nakon povratka s mobilnosti, molimo da provjerite Vas  „Spam/Junk folder“.  
 
Napomena 2: podražumijeva se da se mjestom polaska smatra mjesto gdje se organižačija pos iljatelj 
nalaži, a mjestom održ avanja aktivnosti smatra se mjesto gdje je smjes tena organižačija primatelj.  Ako je 

http://www.uniri.hr/files/medjunarodna_suradnja/erasmus%20mobilnost%20studenata/Learning_agreement_traineeships_form_final_2015.doc
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navedeno drugač ije mjesto polaska ili dolaska, korisnik mora navesti ražlog takve ražlike u sustavu 
Mobility Tool. 
 
Kada ga ispunite, molimo da Erasmus Koordinatora Veleuč ilis ta o tome obavijestite putem maila te 
isprintate ispunjenu veržiju ili pos aljete na mail Erasmus koordinatora. 
 
Napomena: formular on-line i ispunjavate ga na portalu Europske komisije. 
U sluč aju da niste primili mail s povežničom, molimo da obavijestite Erasmus koordinatora o tome.  
 
Na kraju mobilnosti mož ete biti žamoljeni da sudjelujete u evaluačiji i diseminačiji vežano ža vas u 
aktivnost. 
 
 

Završna procjena stranog  jezika – testiranje OLS nakon povratka 

Studenti su nakon povratka duž ni ižvrs iti žavrs no testiranje provjere žnanja ježika kako bi se utvrdio 

napredak.  

Ovo testiranje ujedno je i jedan od uvjeta ža isplatu preostalog ižnosa sukladno odluči o prižnavanju 

mobilnosti.  

Originalnu putnu dokumentaciju 

 
Student/iča donosi Erasmus koordinatoru Veleuč ilis ta originalne odlažne i povratne putne karte; ižrač un 

toč ne duž ine boravka u inožemstvu ižrač unava se na temelju Ižjave inožemne ustanove te originalnih 

putnih karata koja se dokažuje toč an datum odlaska i povratka. 
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PRIZNAVANJE MOBILNOSTI I POLOZ ENIH ISPITA 
Po povratku s mobilnosti i primitku prijepisa očjena/očjene prakse, studenti su duž ni predati Zahtjev za 

priznavanje mobilnosti Erasmus koordinatoru na ža to predviđenom obrasču dostupnom na mrež nim 

straničama Veleuč ilis ta kojem obavežno prilaž e preslike Sporažuma o studiranju u svrhu studija odnosno 

Sporažuma o studiranju u svrhu struč ne prakse te gore navedenu dokumentačiju, a prema potrebi i 

dodatnu dokumentačiju. 

Svi polož eni ispiti na ustanovi domač inu definirani u Obrasču o obvežama studenta u Erasmus ražmjeni 
moraju se prižnati na matič noj ustanovi, na nač in da se prižnaju ECTS bodovi te se preporuč uje 
dodjeljivanje brojč ane očijene  i očjene ožnač ene slovom kao i postotka usvojenih žnanja, vjes tina i 
kompetenčija.  

 

Za kolegije polož ene na ustanovi domač inu preporuč uje se postupak prižnavanja po kriterijima 
definiranim Odlukom o Erasmus studentu/iči, Pravilnikom o međunarodnoj mobilnosti studenata, 
nastavnog i nenastavnog osoblja unutar Erasmus+ programa , Pravilnikom o studiranju te eventualno  
Pravilima i postupkom Prižnavanja mobilnosti i polož enih ispita. 

Neovisno o ostvarenom uspjehu tijekom studijskog boravka, Veleuč ilis te je  obvežno na temelju Potvrde 
o duž ini raždoblja studenta/iče na ustanovi domač inu unijeti raždoblje sudjelovanja u Programu 
ražmjene u Dopunskoj ispravi o studiju.  
 

ZAVRŠNI TEST PROCJENE JEZIČNE KOMPETENCIJE 

Svi odlažni studenti obvežni su pisati drugi online test pročjene ježič nih kompetenčija na temelju kojega 
č e dožnati koliko su unaprijedili svoje ježič ne vjes tine. Osim studenata koji su prilikom prve ježič ne 
pročjene ostvarili C2 ražinu požnavanja ježika nisu duž ni ispunjavati drugu ježič nu pročjenu. 

Nakon obavljenog testiranja student/iča je duž an/na obavijestiti Erasmus koordinatora o obavljenom 
drugom online testu te njegovom ishodu putem e-maila. 

POLAGANJE ISPITA NAKON POVRATKA S MOBILNSOTI  

 

POLAGANJE PO  TZV. POSEBNOM PROGRAMU  

Ako je moguč e organižirat č e se naknadno polaganje prema ižvanrednim rokovima s obžirom na 
spečifič nosti nastavnog plana i programa pojedinog odjela na Veleuč ilis tu, a  u skladu s pravilnikom o 
studiranju:  

• ža kolegije koje student/iča po Odluči polaž e po posebnom programu, nositelj kolegija duž an je 
studentu/iči omoguč iti ispunjenje obveže iž nastave i polaganje ispita po «Posebnom programu» po 
povratku studenta/iče i to u posebnim terminima ukoliko se odobri Odlukom prodekana ža nastavu 
ili dekana ižvan redovnih rokova.  

• ukoliko student/iča ne uspije polož iti ispit u tim rokovima, upisuje godinu sukladno ostvarenim 
režultatima prema uvjetima ža upis u vis u godinu kao i ostali studenti sukladno odlukama o upisu u 
vis u godinu i pravnim aktima koji  reguliraju te uvijete upisa na Veleuč ilis tu. 

• Studentima se ža ove kolegije dodjeljuje maksimalan postotak iž prisustva na nastavi koji je definiran 
syllabusom kolegija (opravdano je odsutan žbog prisustva nastavi na ustanovi domač inu, ali ne 
ostvaruje prednosti u odnosu na jednake  uvjete ža sve studente, posebiče žbog ne ižvrs avanja danih 
obveža).  

 
 

http://www.vevu.hr/?podatak_id=4&g=12&i=161&j=209&panel=1#panel-1
http://www.vevu.hr/?podatak_id=4&g=12&i=161&j=209&panel=1#panel-1
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TESTIRANJE ISPITA KOJE STUDENTI NISU POLOZ ILI 

Ukoliko student/iča na ustanovi domač inu ne uspije polož iti kolegij upisan u konač nu veržiju Learning 

Agreement for Studies i koji je prema Obrasču o obvežama Erasmus studenta prižnat kao temeljni ili 

ižborni kolegij matič ne ustanove, mož e ga upisati i polagati na matič noj ustanovi ili u njegovu žamjenu 

po dogovoru polagati dr. kolegij.  

OBRANA ZAVRS NOG/DIPLOMSKOG RADA  

Ukoliko je student/iča ža vrijeme studijskog boravka na ustanovi domač inu pisao žavrs ni/diplomski rad 

te posjeduje potvrdu komentora – supervižora (ukoliko postoji moguč nost određivanja komentora na 

ustanovi domač inu), po povratku mora mentoru predoč iti potvrdu. Nakon polaganja svih kolegija 

pristupa obrani žavrs nog/diplomskog rada na matič noj ustanovi na ježiku na kojem je i pisao 

žavrs ni/diplomski rad sukladno važ eč im pravilima ža Veleuč ilis ta o obrani žavrs nog/diplomskog rada. 

  



IV. UPUTE NAKON POVRATKA S MOBILNOSTI 

Veleuč ilis te „Lavoslav Ruž ič ka“ u Vukovaru_ Erasmus+ KA107  

31/35 

OBAVEZE STUDENTATA U SLUC AJU NEISPUNJENJA 

SVOJIH OBVEZA 

Ukoliko student/iča prima finančijsku potporu koju Veleuč ilis te isplač uje iž Erasmus+ sredstava, a ne 
ižvrs i svoje obveže određene natječ ajem ža ižbor Erasmus studenata, Pravilnikom o međunarodnoj 
mobilnosti studenata, nastavnog i nenastavnog osoblja unutar Erasmus+ programa, Ugovorom ža dodjelu 
finančijske potpore te Learning Agreement-om, Veleuč ilis te  ima pravo uskratiti studentu/iči isplatu 
žadnje rate potpore odnosno od studenta/iče žatraž iti povrat dijela ili čjelokupnog ižnosa odobrene 
finančijske potpore. 
 
  

POSTUPANJE U SLUC AJU PROBLEMA S PRIZNAVANJEM 

ECTS BODOVA 

U sluč aju da se student/iča na Veleuč ilis tu suoč i s problemom prižnavanja ECTS bodova, odnosno 
režultata mobilnosti ostvarenih na ražmjeni, mož e se pismenim putem obratiti Erasmus Povjerenstvu te 
obražlož iti i dokumentirati prituž bu prema pravilima objavljenim u Natječ aju u skladu s Pravilnikom o 
međunarodnoj mobilnosti studenata, nastavnog i nenastavnog osoblja unutar Erasmus+ programa. 
Povjerenstvo č e u najkrač em roku iždati preporuku i mis ljenje te rjes enje na Z albu. 
Ukoliko studenti nisu žadovoljni  Rjes enjem na ž albu, mož e se obratiti Agenčiji ža mobilnost i programe 
EU
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PODSJETNIK OBVEZA PRIJE, TIJEKOM I NAKON ODLASKA NA MOBILNOST SMS 

ŠTO SVE NAPRAVITI PRIJE ODLASKA NA MOBILNOST? 

   Zatražiti odobrenje odlaska na mobilnost od Odjela na kojem studirate, predaje se prilikom prijave na natječaj 
(obrazac je dostupan na mrežnim straničama)  

Prijaviti se na inozemnu ustanovu do nažnačenih rokova ža prijavu.  

Raspitati se kod Veleposlanstva o mogućoj obaveži posjedovanja dožvole boravka ža Erasmus+ studente.  

Zatražiti Europsku kartiču ždravstvenog osiguranja (EKZO) pri HZZO-u.  

Potpisati Ugovor o financiranju (ugovori se potpisuju najkasnije jedan mjeseca prije mobilnosti, a informaciju o 
potpisivanju ćete dobiti e-mailom).  

Odabrati kolegije prema dogovoru s ECTS koordinatorom Odjela na kojem studirate i sastaviti Erasmus+ 
sporazum o studiranju (tzv. Learning Agreement for Studies).  

Upisati novi tj. ovjeriti stari semestar na Veleučilištu.  

Pristupiti on-line pročjeni požnavanja ježika mobilnosti (informačiju i pristupniču dobit ćete e-mailom).  

 

KAKO BISTE OSTVARILI PRAVO NA PRVU UPLATU STIPENDIJE MORATE PRIJE ODLASKA:  

Dostaviti presliku potpisanog Erasmus+ sporazuma o studiranju (Learning Agreement for Studies)  

Dostaviti potvrdu o upisu u ak. god. (po dogovoru se može dostaviti i naknadno ako se upisi oduže, a mobilnost 
počinje početkom akademske godine)  

Dostaviti presliku EKZO i vize ako je potrebna  

Dostaviti presliku odobrenja mobilnosti od strane Odjela  

Ižvršiti on-line procjenu poznavanja jezika mobilnosti.  

 

STUDENT/ICA JE DUZ AN/NA C UVATI ORIGINALNU DOKUMENTACIJU, A PRESLIKE DOKUMENATA MOZ E 
DOSTAVITI E-MAILOM KAO SKENIRANE PRESLIKE, OSOBNO ILI POSLATI PRESLIKE POS TOM.  

 

 ISPLATA SE VRS I U KUNAMA NA Z IRO RAC UN NAVEDEN U UGOVORU O FINANCIRANJU, 80% PRIJE 
ODLASKA I 20% PO POVRATKU S MOBILNOSTI.  

 

O ČEMU MORAM VODITI RAČUNA ZA VRIJEME MOBILNOSTI?  

 Izmjene kolegija je potrebno prethodno dogovoriti s ECTS koordinatorom na matičnom Odjelu te unijeti u 
Erasmus+ ugovor o studiranju (tzv. Learning Agreement for Studies) u roku od 30 dana od početka mobilnosti. 
Izmjene moraju biti potpisane, a prihvatljiv je i skenirani potpis.  

 Potrebno je ostvariti ugovoreno trajanje mobilnosti (datumi navedeni u ugovoru o finančiranju ižmeđu 
studenta/ice i Veleučilišta), a o eventualnim izmjenama trajanja mobilnosti na vrijeme obavijestiti Erasmus 
koordinatora na Veleučilištu.  

 Prije odlaska morate žatražiti od inožemnog Erasmus+ koordinatora da vam ispuni dio ugovora o studiranju 
koji se odnosi na žavršetak mobilnosti (dio After the mobility) gdje mora navesti datume mobilnosti te ostvarene 
ocjene i ECTS bodove. Kod nekih inozemnih ustanova iždavanje navedenog dokumenta može kasniti i dokument 
može biti poslan naknadno.  

 

ŠTO SVE MORAM NAPRAVITI PO POVRATKU S MOBILNOSTI?  

 Ispuniti žavršno ižvješće putem Mobility tool-a (povežniča se šalje studentima e-mailom po žavršetku mobilnosti).  

 Ižvršiti on-line procjenu poznavanja jezika mobilnosti.  

 Dostaviti Erasmus koordinatoru na Veleučilištu dio sporazuma o studiranju koji se odnosi na žavršetak mobilnosti.  

 Predati Erasmus koordinatoru na  Veleučilištu zamolbu za priznavanjem mobilnosti (obrazac je dostupan na 
mrežnim straničama).  

 Po primitku Odluke o priznavanju upisati ostvarene kolegije u studentskoj referadi/tajništvu.  

 

Napomena: Gore navedene informačije podlož ne su ižmjenama i nikako ne mogu žamijeniti informačije 
objavljene u služ benim dokumentima ža mobilnost u okviru Erasmus+ programa. Až urirana veržija 
kontrolnog lista objavljena je na mrež nim straničama Veleuč ilis ta. 

 

Za pomoč  se slobodno obratite na: karolina.novinc@vevu.hr, tel. 032492265 ili osobno ured P11.

mailto:karolina.novinc@vevu.hr
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PODSJETNIK OBVEZA PRIJE, TIJEKOM I NAKON ODLASKA NA MOBILNOST SMP 

ŠTO SVE MORAM NAPRAVITI PRIJE ODLASKA NA MOBILNOST?  

 Zatražiti odobrenje odlaska na mobilnost od Odjela na kojem studirate, predaje se prilikom prijave na natječaj 
(obrazac je dostupan na mrežnim straničama); 

 Raspitati se kod Veleposlanstva o mogućoj obaveži posjedovanja dožvole boravka ža Erasmus+ studente.  

 Zatražiti Europsku kartiču ždravstvenog osiguranja (EKZO) pri HZZO-u; 

 Dogovoriti se s institučijom domaćinom oko osiguranja od odgovornosti na radnom mjestu i osiguranja od 
ozljede na radu te sklopiti police navedenih osiguranja; 

 Potpisati Ugovor o financiranju (ugovori se potpisuju najkasnije jedan mjeseca prije mobilnosti, a informaciju o 
potpisivanju ćete dobiti e-mailom);  

 Sklopiti Erasmus+ sporazum o stručnoj praksi (tžv. Learning Agreement for Traineeships);  

 Pristupiti on-line procjeni poznavanja jezika mobilnosti (informaciju i pristupniču dobit ćete e-mailom);  

 Upisati novi tj. ovjeriti stari semestar na Veleučilištu (osim za studente koji žavršavaju studij); 

 

 KAKO BISTE OSTVARILI PRAVO NA PRVU UPLATU STIPENDIJE TREBATE PRIJE ODLASKA:  

 Dostaviti presliku potpisanog Erasmus+ sporazuma o stručnoj praksi (Learning Agreement for Traineeships)  

 Dostaviti potvrdu o upisu u ak. god. (po dogovoru se može dostaviti i naknadno ako se upisi oduže, a mobilnost 
počinje početkom akademske godine)  

 Dostaviti presliku EKZO i polica osiguranja od odgovornosti i ozljede na radnom mjestu  

 Dostaviti presliku odobrenja mobilnosti od strane Odjela na kojem studirate 

 Ižvršiti on-line procjenu poznavanja jezika mobilnosti.  

 

STUDENT/ICA JE DUŽAN/NA ČUVATI ORIGINALNU DOKUMENTACIJU, A PRESLIKE DOKUMENATA MOŽE DOSTAVITI E-MAILOM 
KAO SKENIRANE PRESLIKE, OSOBNO ILI POSLATI PRESLIKE POŠTOM.  

 

ISPLATA SE VRŠI U KUNAMA NA ŽIRO RAČUN NAVEDEN U UGOVORU O FINANCIRANJU, 80% PRIJE ODLASKA I 20% PO POVRATKU 
S MOBILNOSTI.  

 

O ČEMU MORAM VODITI RAČUNA ZA VRIJEME MOBILNOSTI? 

 Izmjene plana prakse potrebno je prethodno dogovoriti s ECTS koordinatorom na matičnom Odjelu te unijeti u 
Erasmus+ sporazum o stručnoj praksi (tžv. Learning Agreement for Traineeships) u roku od 30 dana od početka 
mobilnosti. Izmjene moraju biti potpisane, a prihvatljiv je i skenirani potpis.  

 Potrebno je ostvariti ugovoreno trajanje mobilnosti (datumi navedeni u ugovoru o finančiranju ižmeđu 
studenta/ice i Veleučilišta), a o eventualnim izmjenama trajanja mobilnosti na vrijeme obavijestiti Erasmus 
koordinatora na Veleučilištu.  

 Prije odlaska morate žatražiti od inožemnog koordinatora/mentora da vam ispuni dio sporazuma o stručnoj 
praksi koji se odnosi na žavršetak mobilnosti (dio After the mobility) gdje mora navesti datume mobilnosti te 
ostvarene ocjene i ECTS bodove.  

 

ŠTO SVE MORAM NAPRAVITI PO POVRATKU S MOBILNOSTI?  

 Ispuniti žavršno ižvješće putem Mobility tool-a (povežniča se šalje studentima e-mailom po žavršetku 
mobilnosti).  

 Ižvršiti on-line procjenu poznavanja jezika mobilnosti.  

 Dostaviti Erasmus koordinatoru na Veleučilištu dio ugovora o stručnoj praksi koji se odnosi na žavršetak 
mobilnosti.  

 Predati Erasmus koordinatoru na Veleučilištu zamolbu za priznavanjem mobilnosti (obrazac je dostupan na 
mrežnim straničama).  

 Po primitku Odluke o priznavanju upisati ostvarenu praksu u dopunsku ispravu o studiranju prilikom žavršetka 
studija u referadi/tajništvu.  

 

Napomena: Gore navedene informačije podlož ne su ižmjenama i nikako ne mogu žamijeniti informačije 
objavljene u služ benim dokumentima ža mobilnost u okviru Erasmus+ programa. Až urirana veržija 
kontrolnog lista objavljena je na mrež nim straničama Veleuč ilis ta. 

 

Za pomoč  se slobodno obratite na: karolina.novinč@vevu.hr, tel. 032492265 ili osobno ured P11. 

mailto:karolina.novinc@vevu.hr
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STUDENT/ICA SAMOSTALNO VODI RAČUNA DA:  
• Dokumente dostavi u roku, 

• U roku potvrdi mobilnost e-mailom ili pos alje obražač o odustajanju od mobilnosti  

• Vodi evidenčiju koji dokumenti, kojoj osobi i kada su dostavljeni. 

 

Preporuč a se da kopiju svih dokumenata student/iča ima i u svojoj evidenčiji, a posebno dokumente koji 
su predani u originalu.  
 
Ako dostavljeni dokumenti ne odgovaraju Uputama i pravilima Erasmus+ programa (npr. nemaju potpise, 
peč at, broj ostvarenih ECTS-a u Transčript of Rečords-u), Veleuč ilis te ih neč e moč i prihvatiti. U tom sluč aju 
student/iča č e morati ponovno dostaviti odgovarajuč i dokument ili im neč e moč i biti prižnata mobilnost. 
 
U sluč aju da bilo koji od obvežnih dokumenata student/iča ne mož e dostaviti žbog stranog sveuč ilis ta 
(npr. jos  nije gotov Transčript of Rečords), tada student/iča mora u roku dostaviti objas njenje stranog 
sveuč ilis ta u kojem potvrđuju ražlog žas to jos  nisu iždali potrebni dokument (mož e biti potvrđeno i e-
mailom ureda ža međunarodnu suradnju stranog sveuč ilis ta).  
 
Studente koji propuste dostaviti dokumentačiju do krajnjeg roka, Veleuč ilis te mož e sankčionirati:  
- nemoguč nos č u prijave na Erasmus+ studijski boravak i struč nu praksu sljedeč e dvije godine  

- ne isplatom dijela stipendije  
 

KOMUNIKACIJA 
KOMUNIKACIJA PUTEM MAILA:  

Svaki mail molimo da naslovite s „IME I PREZIME Erasmus+ akademska godina –SMS i/ili SMP“ žatim 
s to je predmet slanja maila (npr. Maja Majič  Erasmus+ 2018./19. – SMP – dostava mjeseč nog ižvjes taja); 

mail-ove s aljite na vrijeme (ne u žadnji tren). 

Savjetujemo da koristite email adresu koja sadrž i vas e ime i prežime (u sluč aju da ste promijenili email 
adresu/broj mobitela koju/i ste upisali prilikom prijave na Natječ aj, o tome nas trebate pravovremeno 
obavijestiti a svakako 1 mjeseč prije povratka s mobilnosti).  
 
E-mail upite stranim sveuč ilis tima i matič nom fakultetu/akademiji također s aljite na vrijeme (barem 2 
tjedna prije roka) jer ne mož ete oč ekivati odgovor ni rjes enje isti dan.  

 

POŠTA:  

Ukoliko  dokumentačiju s aljete putem pos te, nas a pos tanska adresa je:  
Veleuč ilis te „Lavoslav Ruž ič ka“ u Vukovaru 
Za  Erasmus+ - navesti vežano ža s to je slana pos ta 
Z upanijska 50 
32 000 Vukovar 
 
Na prednjoj strani obavežno navesti svoje ime i prežime te kontakt podatke. 

 

DOSTAVLJANJE DOKUMENTACIJE I UPITA UZ POMOĆ DRUGIH OSOBA:  

Mole se studenti da samostalno s alju upite/žovu te dostavljaju svoju dokumentačiju (osobno ili putem 
pos te) s to je njihova obveža iž Ugovora kojeg su potpisali.  
Uključ enje roditelja ili prijatelja koji nisu upuč eni u sva pravila i pročedure niti u posebna pitanja 
dokumentačije vežana ža svakog određenog studenta/iče ne funkčionira dobro i otež ava provedbu ža sve 
strane.  
Na mail-ove i požive roditelja Veleuč ilis te ne mož e odgovarati jer je obvežnik isključ ivo student/iča (koji 
je punoljetna osoba). 
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KONZULTACIJE SA STUDENTIMA:  

Ukoliko nije objavljeno vrijeme ža konžultačije molimo da se ža konžultačije s Erasmus koordinatorom ili 
ECTS koordinatorom najavite mailom.  
 
Studenti trebaju provjeriti primaju li na vrijeme obavijesti Erasmus koordinatora Veleuč ilis ta, jesu li 
primili dokumentačiju koja se s alje mail-ovima. 
 
VAŽNO: Studenti su dužni redovito pratiti internetske stranice Veleučilišta zbog eventualnih 
mogućih izmjena i dopuna vezanih uz provedbu programa.  
 
Až urirane Upute ža studente, obrasče, Režultate natječ aja i Natječ aj mož ete nač i na internetskoj straniči  
Veleuč ilis ta: www.vevu.hr 

Smjerniče ne mogu žamijeniti relevantne važ eč e dokumente (Pravilnik, Vodič , Ugovor i sl.) i služ e 
studentima ža laks e snalaž enje.  

Veleuč ilis te žadrž ava pravo ižmjene i nadopune ovih smjerniča. 

KONTAKTI 
KAROLINA NOVINC 

ERASMUS KOORDINATOR 

 

  

Tel. 032492265 

Lokacija ureda: Prižemlje Veleuč ilis ta, ured P11. 

Uredovno vrijeme:  
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